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Головна Управа і Редакція Нашого Життя пересилають 
сердечні побажання Веселих Свят Христового Воскре- 
сення всім Відділам і Членкам СУА і всьому українсько

му народові по цей і той бїк океану 
ХРИСТОС ВОСКРЕС!

Провід Світової Федерації Українських Жіночих Організа
цій пересилає ївсім своїм організаціям, їх членству і всьому у- 
країнському жіноцтву щирі побажання з нагоди Христового Во- 
скресення.

ХРИСТОС ВОСКРЕС!

Д о всіх відділів і всіх членок Союзу 
Українок Америки кличемо 

ХРИСТОС ВОСКРЕС!
ОКРУЖНА РАДА ВІДДІЛІВ СУА 

у Филаделфії, Па.

НАСЕЛЕННЯ БРАЗИЛІЇ Й АР
ГЕНТИНИ

ПЕРЕД СВЯТ ОЧНИ И БАЗАР В
АМЕРИКАНСЬКІМ КЛЮБІ

Вже два роки -як існує Міжна
ціональна Ліга Жінок на виг
нанні. Заініціювала ЇЇ українсь
ка група, а саме ОУЖ, якому 
було від початку ясно, що в 
багатьох .випадках треба буде 
збірних зусиль різнонаціональ- 
них спільнот ДП, щоб досягти 
більших успіхів.

Ліга розвинула свою діяль
ність щодо звязків із закор
дони и м и жін о ч и м и о р ган і з а- 
ціями, але й на терені Німеч
чини, зокрема Мінхену, вона 
теж намагалася' знайомити ці 
народи, а також американців і 
німців* з -кул-ьтурними надба
ннями і практичними умілос- 
тямитнх народів.

Одая-м з таких засобів були 
передсвяточні базарі які Ліга 
вже другий рік уладжує в са- 
лях американських кліобів.

Цьогй 'року цей базар від
бувся в салі клюбу Американ
ського Червоного Хреста. У 
виставці- практично взяли у- 
часть тільки чотири народнос
ті: .литовці, югослави, україн
ці н латиші.

Від української групи вис
тавку доручено зорганізувати 
кооперативі Жіноча Праця, я- 
ка~удадила свій „стенд” з вели
ким мистецьким смаком. Вис
тавлені були різби та вишив
ки. Зацікавлення було велике 
і продаж пройшов непогано.

ЗАКЛИК ДО УКРАЇСЬКОГО 
ЖІНОЦТВА

Заклик Сб іт о в о ї Федерації 
Україн ськи х Жін о ч их Орган і- 
зацій, засіюваної на Світовім 
Конгресі Українського Жіноц
тва у Филаделфії до обедна- 
и-ої -праці для піддержки виз
вольних змагань українського 
народу — помістила вся укра
їнська національна преса по 
цей :і той бік океану.

Помістили повністю цей за
клик українські газети у Злу
чених Державах, Канаді, Ар- 
г енти н і, А нгл n Н і м-е ч ч и н і, 
Франції і Бельгії.

ЖІНОЧИЙ ш лях
В часописі ,, Вісті” у Б рук се

лі, в Бельгії, появляється сто
рінка.,,Жіночий Шлях” що ■слу
жать пресовим ортаїюм;Жіно
чої Секції УДІ< в. Бельгії.

АВСТРАЛІЯ БАЖАЄ УКР А- !
ЇШІДВ і

Уряд Австралії заявив ацо 
українських скитальїців прий
ме без усяких обмежень, але 
для інших ’національних груп 
назначив обмеження, щодо 
віку, родин і кількості і мігран
тів.-

Населення Бразилії досягло 
вже 50,000,000, а населення Ар
гентини за останніх 35 років 
зросло до 16,300,000.

Вся Південна Америка мав 
сьогодні 1 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0  людності.

УКРАЇНСЬКИЙ ЖІНОЧИЙ 
ЗЇЗД В ЛОНДОНІ

У днях 5 й 6 березня відбув
ся ь Лондоні перший українсь
кий жіночий зїзд у Великій 
Британії.

Зїзд оформ и в оргаїйз-аіі;ло 
українських жінок як автоном
ії}' секцію при СУБ, на ослові 
правильника, затвердженого 
Радою СУБ. Па місце уступа
ючої и. Г Карпинець головою 
обрана п. Мирослава Дубляни- 
ця а делегаткою до Світової 
Федерації Українського Жінго- 
цтва п. Іванна Вітошинська.

Зїзд прийняв постанову про 
організацію власної фінансо
вої бази (творення варстатів 
кравецьких, виш ивкареіьких,, 
народного мисте цтва) і т во - 
рення жіночих секцій у біль
ших українських осередках 
Британії. Крім того зїзд зай
мався питанням: опіки над ді
творою, широко обговорив 
справи, звязаш з моральною 
опікою. Радить українським 
жінкам вдержувати добрі звяз- 
ки з британськими жіночими 
організаціями. Заохочує пле
кати народш.звичаї і традиції, 
як основу здорового націона
льного світогляду і засіб в бо
ротьбі з духовою депресією, 
що її викликає туга за бать
ківщиною. Заявляє свою гото
вість піддержати наші Церкви, 
в ширеній (моральних ціннос
тей серед українського грома
дянства.

Зїзд вітає постання -Світової 
Федерації українських жінок і 
готовий з нею співпрацювати.

Союз Українок Америки і 
Світова Федерація Українських 
Жіночих Організацій вислали 
з'їздові привітання, на яке вже 
одержали відповідь із заявою 
про бажанняг співпраці.

НОВІ ЖІНОЧІ ЛІТЕРАТУРНІ 
ТВОРИ

На книгарняних поли-цях Ки
єва появилася книжка Оксани 
Іванеінко “Тарасові Шляхиv 
Знову Ольга Джиджурда опу- 
бликувала спомини про- працю 
на кораблі, що вивозив ране
них із Севастополя.

Кампанія на пресовий фонд 
Нашого Життя продокжаєгь- 

ся у квітні.
Сії.

www.unwla.org

www.unwla.org


У Воскресний День
О, Боже, як хочеться в батьківській хаті Воскресний День 

Пр а в д и зу стр іч ат и !
Ми «знову святкуємо Воскресення Христове поза кордонами 

Батьківщини. Та хоч як нам »це прикро, то все ж таки ми тут по
чуваємось вільними людьми і можемо це свято Воокресення Хри
стового іпровести-за- традиціями нашого народу. Вісі інші, я;ким 
судилось жити у рідних селах і містах, святкують сьогодні тай
но, у страсі, смутку і німій болючій мовчанці. Беїз Великодніх 
дзвонів, без Воскресних пісень.

Сьогодні регоче на наших землях глумом демон неправди, 
демон насильства і руїни. *

Дзвіниці Свято-софійської і Святоюрської іцерков заніміли 
на наказ 'Кремля. Не чути співу гагіло'к, не чути радісного сміху 
діточок, не видно веселих лиіць, при обміні крашанками.

Замовкло все, відколи безбожний ворог наїхав нашу Бать
ківщину. Тільки матері пошепки оповідають своїм дітям про те 
коли ще вільно могли хвалити Воскреошого Христа по храмах 
Божих і по .своїх домах.

Однак усі життєві бурі, що проходили і проходять .над на
ми, не зломлять нас. Хоч ворог убиває нас фізично, та не може 
убити у нас віри. А £аме свято Христового Воскресення, є сим
волом віри ї перемоги Правди над неправдою.

Віра релігійного характеру в перемогу Правди над неправ
дою єднається з вірою в перемогу національно-політичної пра
вди—у воскресення української держави.

У страсний тиждень нашої національної правди, як колись 
у Христовий страсний тиждень, чимало- людей захиталось у ві
рі й почали сходити на‘манів5цї. Але на рідних зем л я х  віра у во- 
скрєсекікя сильна 1  непохитна. А виявом іцього є Українська 
Повстанська Армія яка продовжае боротьбу проти ворога оку
панта, незважаючи на глум і лють йото, в обороні віри наших 
предків, в обороні спокою і щастя українського народу. З ві- 
рою"у перемогу Правди над неправдою зустрічають, сьогодніш
нє свято Воскресення Христового, з крісами в руках, на пого- 
тові. Не ііо церквах а в землянках, у ярах і в лісах вони зустрі- 

”*гак)ть Нинішній Великий День." І вірять вони твердо у те що і 
наше' воскресення гїрийде по страстях в  яких Україна жертвува
ла й жертвує міліони своїх найкращих синів і дочок. І вірять 

"В'Ьнй що прийде час коли на всіх українських землях у всіх ук
раїнських церквах, задзвонять вільно дзвони, і ввесь українсь
кий народ могутньо заспіває вільними устами Христос Воскрес! 
А тому зберігаймо віру в перемогу нашої національної правди, 
в себе самих і своїх ближніх, серед свого окруж^ння. І памятай- 
мо при тому, що віра без діл мертва.

Бо вірю^чи у те що наша правда переможе ,вірючи в націо
нально-політичне воскресення України, ми зберігаємо чистоту 
сво<єї душі і застановляємось над кожним нашим ділом.

Остання війна зруйнувала спокій і щастя міліонів родин. 
Наші сімї розкидані по цілому світі. Одні з них  ̂на рідних зем
лях, інші на засланні в> концентраційних таборах смерті, а ще ін
ші скитаються по таборах в Західній Бароні, Тому ми повинні 
призад у матись, чи ми не могли б в дечому кому облегчити. По
ставмо .церед собою питання: 3 чим ми будемо колись спільно 
зустрічати Воскресення України? Це питання виматаїє від нас 
позитивної відповіді, не викруту, що його, прикрашуємо гарни
ми словами. Бо віра живе в сумлінні, а свого власного сумління 
не обдуриш. І те саме наше сумління наказує нам викинути з на
ших сердець ненависть до своїх ближніх.

Разом з цим розважмо, що в імя нашого власного добра, в 
українськоіму суспільному житті треба відновити добру волю, 
довіря і спокій. Великодні рефлексії спонукують нас до зміц
нення нашого органічного обєднання cnepfroro на дусі нашого 
много страждального геройського народу. На дусі жертвенності 
і віри воюючої Батьківщини. Щоб ми, колись у ден ь нашого на
ціонального Воскресення поруч наших братів які несуть на сво
їх плечах важкий тягар боротьби, могли сміливо заспівати Хри
стос Воскрес! Єтефанія Шаран.

Соломянівогні
До чину, до кожного кроку 

вперед, до кожного сміливі
шого виступу потрібно' крім 
рішення, крім активності ще й 
захоплення, запалу.

Запал — це гарне слово, чу
довий стан душі. Це власне та 
сила що далеке робить близь
ким, мрію дійсністю/Запал му
сить мати кожна провідниця, 
кожний провідник.

А нам треба віри щоб чуда 
творила, щоб запалювала всіх 
до чину.

В суті речі у̂  нас забагато 
ентузі'язму, тільки те наше за
хоплення ЦЄ СОЛОМЯНІ ВОіГНІ що 
швидко спалахнуть, а ще ско
ріше погасають.

Оцей нездоровий нахил у 
нас до тих соормяних вибухів 
стає щораз то більш.нездоро
вим явищем. Люди починають 
тратити почуття важності вся
ких постанов та збірних ухвал 
і почуття відповідальності за 
свої слова.

Хто завжди стояв і стоїть за 
здорові ж и т т є в і у  основи в на
шім народі, мусить, боротися з 
тими ,^соломяними вогнями”

(Коли хочемо шукати при
кладів, так не треба сягати аж 
у життя цілої /ромади. Візь
мім тільки життя нашої орга
нізації.

Ось зіхаілись деліегатки на 
конвенцію, радили й перего
ворювали, вкінці ухвалили те 
що найможливЙпе до виконан
ня. Радість, захоплення що все 
піде гарно, що організація 
процвітатиме. їНє доїхали ще 
делегатки домів, а вже те за- 
хо плення ости гає, родяться 
різного роду сумніви. Який ду
маєте, здала ця делегатка звіт, 
коли у неї захоплення вже спо
пеліло? Не було тієї віри -що 
чуда творить, не могла вона 
його, того захоплення переда
ти членкам свого відділу. Пра

ця не посунулась ні один крок 
вперед.

Або у відділ:: рішили зро
бити щось важне, гарне, ко
рисне. Всі захоплені, от буде 
гарно. Та за тиждень, два, десь 
той запал пропав. Спалахнув 
вогонь, остався попіл не 
вдалось ніщо зробити.

І так без кінця; можна дава
ти приклади сол~Ьмяного вог
ню. До цього ще брак словнос
ті, брак почуття відповідаль
ності за свої вчинки, а це все 
просто вбиваюче.

Так не може бути. З цим 
браком відп овіда л ьності за 
свої постанови та обіцянки, з 
тим великим браком витрива
лості серед нас, треба рішуче 
покінчити.

Це має дуже погані наслідки 
для нашої праці, загадам для 
н а пі о ї вс єн а р одної творчо ї 

думки.
Найперше витворюється та

кий стан що нікому не можна 
вірити, ані на щонебудь певне 
рахувати бо — не маємо в со
бі почуття обовязковоеті, чи 
попросту словності. Сьогодні 
можете одержати- чимало за
певнень на справу, а завтра мо
жете зостатись самі.

В нашім суспільнім житті не
ма примусу. Всі громадянські, 
організаційні обовязки, що їх 
сповняємо, перебрали ім и  на 
себе добровільно, і їх не вико
нувати — це тесаме що втра
тити довіря й повагу.

Не будьмо соломяниіми ен
тузіастами.

А натомість нехай у  наших 
серцях жевріє великий вогонь 
віри у краще Зовтра Українсь
кої Бації.

Привчаймось бути словн!, 
та відповідальні за наші діла, 
за нашу працю.

Лише тоді може бути з на
шого запалу й наших трудів 
тривкий успіх. Л-ка

КАМПАНІЯ НА ПРЕСОВИЙ 
ФОНД НАШОГО ЖИТТЯ

(До 22 березня,
Відділ 1, Ню йорк 
Відділ 8 , Бронкс 
Відділ. 14, Клівленд 
Відділ 20, Филаделфія 
Відділ 25, Клівленд 
Відділ 28, Нюарк, Н.Дж. 
Відділ 42 Фи'ла., збірка 
Відділ 59 Болтимор 
Від. 61 Дітройт, збірка 
Амелія- Бохей, Фила. 
Анна Сиівуляк, Фила. 
Іванна Бенцаль, В. й . 
,Кат. Шемердяк, Шикаго 
Е. Корнат, Елмгерст 
Марта Дерийчук, Ла- 

фаєт, Н. Дж.
Марія П улк, Акрон

1949)
$25.00
20.00
26.00
20.00
25.00
20.00 
18.00 
10.00 
16.50 
15.00
5.00
5.00
5.00
3.00

3.00
2.00

Анастазія Зепко, Акрон 2.00
По 1 дол.: Василиня Шевчук 

Бриджпорт; П. Яремова, Ню 
Йорк; Анна Досаненко, Ню 
йорк; Агафія Хомяк, Дітройт; 
Марія Лучка, Дітройт; Марія 
Тарас, Дітройт; Стефанія Ча- 
пельська, Елизабет, Н. Дж.; 
Агафія Фіца, Шикаго.

Збірка на Пресовий Фонд 
Нашого Життя продовжаєть- 
ся ще у цім місяці квітні, то
му слід нриспішити щоб успі
шно завершити цьогорічну 
кампанію.

10,000 УКРАЇНСЬКИХ СКИ- 
ТАЛЬЩВ У КАНАДІ

До Канади досі прибули з 
Европи більш як 10,000 нових 
українських іммігрантів.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



іванна Бенцаль
Організаторка СУА

Не еловаміга ділами

Іванна Бенцаль

Усе що живе у природі, по
требує відп овідної п ожи ви, 
щоб жити й розвиватись. Усе, 
що створене людськими рука
ми чи умо'м, потребує належ
ного догляду й уваги, щоб во
но існувало.

І організація потребує без
устанного догляду, підсилен
ня, порушування нових думок 
та ініціативи для успіху й роз
витку. Вона потребує духових 
соків, які збагачували б ниву, 
які забезпечували б їй життя 
та зріст, які дали б їй силу йти 
вперед.

Хто ж має достарчити тієї 
живучої сили організації?

З одної сторони всі ті корін- 
чики-членки, які своєю актив
ністю п ід де ржу ют ь о р г а.шз а - 
цію. Ті що виповняють свої
о р г а ні з а\ці й н і о б о.вяз к и, б е- 
руть участь у всіх імпрезах, 
приходять точно на збори, ці
кавляться справами відділови
ми і загально організаційни
ми і готові на кожний поклик 
організації.

Завдяки старанням Союзу? 
Українок Америки приїхала 29 
березня до Злучених Держав 
п. Людмила Івченко, таланови
та українська письменниця %

журналістка та заслужена гро
мадянська діячка -на Великій 
Україні і в останніх роках на 
скитальщині. Як відомо, пані 
Івченко є заступницею голо
ви Обєднання Українських Ж і
нок (ОУЖ) і Світової Федера
ції Українських Жіночих Ор
ганізацій (СФУЖО), а теж 
кілька років редагувала на оки- 
таль'іцині журнал Громадянку, 
орган ОУЖ.

З Ню Йорку пані Івченко

З другої сторони — провід, 
який дає напрям, вказівки, -ін- 
тересується членами, та стара
ється двигнути організацію на 
вищий рівень.

Це так би назвати порядку
вання хати в середині. Але ж 
не на цім кінець. Добра госпо
динин дбає, щоб її хатд була 
чепурна й назверх.

Отже нам треба дбати про 
свою організацію теж назверх. 
Помилкою є думати, що коли 
ми члени добре думаємо про 
нашу організацію, то вже всі 
так думають.

Бо щоб і другі люди думали 
про неї, треба нам про це по
дбати. Треба ділами показати 
доцільність організадії, треба 
самим збудувати її престіж.

Організація дає нам ч рин
кам повагу, але ж і ми будує
мо повагу організацій своєю 
поведінкою, чесністю, мораль
ним становищем, свідомістю і 
знанням.

Не все і не всі членки мають 
нагоду говорити про свою ор
ганізацію. Буває що одна, чи 
дві їх заступає, тоїму вибір 
репрезентації та уряду є дуже 
важний. Бо так є, що по ре
презентації судять цілу органі
зацію, а коли вона не вивя- 
жеться як слід із своїх завдань, 
то тоді тратить організація.

Союз Українок Америки мо
же похвалитись -свідомими 
членками і свідомими відділа
ми які високо держать пра-іґор 
СУ, які своєю мозольною пра-

приїхала до Филаделфії, де на 
залізничій стації привітали її 
п. Анна Сивуляк, фінансова се
кретарка СУА, пані Пушкар і 
Хомин, 'професор Гарасимович 
і д-р Цегеліьський.

Вітаємо сердечно паню Ів- 
ченко серед нас в Америці. Те- 
,пер наше «громадянство (мати
ме змогу пізнати нашу визнач
ну іпись-менницю і патріотку. 
Вперше її привітає українське 
гр оімадянство 7‘Ф и л аде лфії 10 
квітня на Зїзді Відділів СУА. 
який скликує Окружна Рада 
Відділів СУА у Филаделфії.

ПРЕООБИїй ФОНД НАШОГО 
ЖИТТЯ

Кампанія Пресового Фонду 
Нашого Життя цього року ма
ла досі доволі гарний успіх. 
Активні відділи СУА і членки, 
розуміючи вагу і значення сво
єї власної незалежної газети, 
поспішили у перших двох .мі
сяцях зо щирими дарами на 
пресовий фонд. Однак більше

цею добули йому велику пова
гу й признання. Треба й даль
ше щоб усі відділи виявляли 
свою живучість, щоб усі вони 
вливались бистрими потоками 
у спільне русло, та могутньою 
струєю- плили в море інацю- 
нального життя.

Нема оправдань еа бездіяль
ність. Праці подостатком під 
те п ері ш н і й час. На пр и кл а д : 
свята, академії в честь визначе
них людей, просвітні сходини

рефератами, вистави мисте
цтва, культурні виступи між 
американцями, зїзди, дні жін
ки.

Є чим заповнити цілий р.ік. 
Деякі відділи заледви мають 
час на передиш-ку. Коли нема 
сил у відділі чи брак планів, 
вдатись за порадою до Цен
тралі СУА але не викручува
тись від праці словами „не зна
ємо як” Хто хоче працювати, 
спосіб знайде.

Гіамятаймо, що по світовім 
конгресі українського жіноцтва 
й створенні Світової Федерації 
Українських Жіночих Органі
зацій, зачинаємо новий розділ 
нашої історії і мусимо подба
ти, щоб він був записаний не 
словами, а ділами.

ПОВІДОМЛЕННЯ

Подається до відома що па
ні Іванна Бенцаль, організа
торка СУА, готова поїхати на 
запрошення до відділів СУА.

Вона поїде також організу
вати нові відділи СУА.

Письма у цій справі проси
мо писати до Централі СУА.

є таких що досі ще мовчать, 
не одізвались на заклик свого 
часопису щоб забезпечити ос- 
нода його існування. Та вони 
ще мають час у цім місяці кві
тні поспішити із своїми по
жертвами.

Не потребуємо повторяти 
що Наше Життя не є багате, 
що не має ані своїх бизнесів 
ні бізнесових оголошень, ані 
соток тисяч передплатників, а 
тільки невелике порівнюючи 
число своїх передплатників і 
читачів, а в додатку щире зро
зуміння потреб незалежної у- 
країнської газети, виявлене у 
пожертвах на Пресовий Фонд 
Нашого Життя.

Прохаємо подбати про да
ри на Пресовий Фонд, але рів
ночасно також збірати і при
силати постійно передплати 
нові та відновляти старі, па- 
мятаючи що -передплату зав
жди треба посилати наперед, 
щоб установа могла відповід
но скласти свій річний буджет.

Якщо в вас є серце, тямте 
про наших екитальців!

Дітройт, Мйщиген

Дня 27 лютого померла в 
Дітройті, М и;ш и г єн, Анаст аз і я 
Манджак, членка 27 відділу 
СУА, проживши 57 років. До 
Америки приїхала вона моло
дою дівчиною із села Горгс- 
лавичі, в Галичині.

Належала до 23 відділу СУА 
від його заложення, була зав
жди активна, ніколи не відка- 
зувалась від праці для гро
мадської оправи. Була доброї 
й гарної вдачі і тому всі її 
любили та з великим болем 
сер'ця іприйняли в істк у 'Про пе
редчасну страту.

Так усі членки відділу взяли 
участь у похороні. Голова п. 
Ясінська купила- жовто-синю- 
ленту й дала виписати золоти
ми буквами “Остання прислу
га СУА, відділ 23 п Лента була 
на домовині з квітами.

Два вечюри о. совітн іИ К  С. 
Побуцький відслужив панахи
ду в заведенні потребника Гра- 
довсь,кого...Усі;:.членки 23 відді
лу співали іпідчас -панахиди. 
На похороні також всі членки 
відділу поставала з відзнака
ми у два ряди,, і так,,.відпро
вадили тлінні останки Покій
ної до церкви де теж стояли у 
рядах. По Службі Божій і па
нахиді знову наші членкині 
відпровадили Покійну аж на 
цвинтар, де також уставилися 
двома рядами. О. Побуцький. 
■відправив похоронний обряд, 
почім голова п. Ясінська ска
зала прощальну промову.

За таку гарну останню при
слугу своїй сестрі з товарис
тва наш 23 відділ СУА дістав 
загальне признання, я к 'в їд с в ^  
їх так і чужих. Ця пошана на
лежалась Покійній, але наше 
товариство сповнило свій обо_ 
вя'зок якнайкраще, що часто 
не трапляється.

Зокрема дякував нашому 
відділові чоловік Покійної яка 
зоставила у смутку крім нього 
ще двох синів, дочку, дві не
вістки, зятя і двоє внуків.

Марія Чериба* секр.

Людмила івченко в Америці



Значення рідної мови
"Рідна'йова ;в житті -нації має 

величезне значення. Нація т.іль- 
іічк тоді, є нацією, коли вона 
св б цґ"  н а ціояшл ьну культуру 
тр/срш-ь -рідною мовою. Нації, 
які-"вт!рачафть рідну мову і 
приймають чужу, не мають ду- 
х о вйої с а мосї' і й н о сті, н е про - 
явлшоть ініціятивиу а проявля
ють лише апатію, млявість і 
•самт і~»процесом .ж и т т я засу
д и ш  гкаісмерть...

Ч ^ Ш ^ р ід н а  -мста душа 
H&!poitV. ^Позбавити народ рід
ної мови навязати йому чу
жу Д л я ’ нього мову ЗНа.ЧИТЬ ВІД
НЯТИ В- нього душу, зробити 
народ"1 бездушним,* мертвим:. 
Ф'раїйїузькиif Ч йорйк літерату
ри Ґа^стой 1 1аріс про'рідну м о
ву пийіе: ^Звязки думки та ВИ
СЛОВУ її такі великі й ТІСНІ, ІДО:Vv *s> *•>.>, ’
змінити народові мову це. те 
С сі м Є 1̂  0J І ГЄ Р е м і ни ти ' ї ї о му д у - 
їїГу^'Вел ьгійський письменник 
Йа,н І5£єре пише, ідо “перемі
ні ; і ти на ро д сіві його природну 
м ц е - ' ;-те*саме що-:ВЧини- 
ти--  ̂ ухЬве • вивство народу ”
ВєЄСВ ІТНШ -вч єн и її П С И X і ят р
1(рифт‘; і^оіііс пише, -що рідна 
м-с ва- це -най важ ливш ий -чин- 
II!,1ч- •ДЛ'Я розвитку- духового 
жи^тя* людини. Ті народи, іцо 
дес^глй національної свідомо
сті; дуже дорожать .своєю мо- 
КОЮ,. ЯК ДІЙСНИМ, природним і 
дорого 1t і«-11 иім* н ар о дн им скар -
б і, м, ч і а д б.ан и.м коле кт ив н о ю 
д у х ь -m Ю' дія л ьн істю великої 
•кількості попередніх' поколінь.

Латинська мова колись була 
рідною мовою. За,ті часи рим- 
■ські письменники витворили й 
залишйлМ ;,нам- Дерлйни т в о р - : 
чисті, чудові зразки мови й л і - . 
пч^атеркої: продукції. Але во- 
на ллє -іітіла,.:за розвитком на
род}, а, порваї-зтии із живим 
джерелом свого життя й кра
си,* ‘спинилась у свойому роз
витку, перестала бути ‘‘-совік- 
тю "1/"^іі6віддю народу” ;Хоч ■■ 
де it/' йсворили й писали усі 
вчен/люДи овітуг а проте ніхто 
з ' тих лшдбй .не залишив цією 
мовою .Ж|аддо.го мистецького, 
таітанр-витбго твору. Тимчасом 
і т ал і йс ь к и й н арод ,р о зв йвав 
.свою народну мову, д а в  нам 
■багато видатних письменників, 
діб іїйсали нею, починаючи від 
(Великого Лайте, і зробив її лі
те р атурн о ю мовою.

Почавши із 16 століття ук
раїнська народна мова буйним 
;кв і тс:їм р  о з к в і т а л а й р о зкв іт л а 
й 'л ^ ф атд р н у  і наукову мову 
і дала, нам прегарні зразки ми- 
с те 11 ь к о  ї т в орч ості. Кві тк а -Ос - 
повяненко писав українською і 
■російською мовою, але став 
т і л ь к и вида т н и.м у країн с ь к и м 
письменником, бо російські йо
го тв-сри були творами неве
ликої мистецької вартості. Ш е
вченко, що писав українською 
мовою, п ока заїв усю глибину

-;С во€редію ^ їили  'і ц и м ' воіскре-г 
сив в іс т о р ії о с о б у  ук р аїн сь к о
го н ар од у , а р азом  з цим з а 
кріпив за  ним вільний і са м о 
стійний ор ган  в и р азу  д у м о к  —  
й о го  м ову, н-а яку український  
н а р о д  м о ж е р о зр а х о в у в а т и  як 
на т в ер д у  о сн о в у  св о г о  са м о с
т ій н о го  к ультурн ого  ж и ття  с е 
р е д  інш их н а р о д ів  Е вропи .

В сі характеристичні' іриси ук 

р а їн сь к ої н а р о д н о ї психіки, в ід 

б и л и с ь 'т а к о ж  і в м ові н ар оду .

. Б о м ов а  є б езп о се р е д н ім  від- 

: биттям  не*. ТІЛЬКИ фІЗІСЛОГІ'Ч-
• них о со б л и в о ст ей  ВИМОВИ, щ о  

проявл яється  -лв -  о со б л и в о м у  
акценті, властивом у м ові к ож -  

: ното- н а р о д у , але й  у с ь о г о  д у 
ш евн ого  ск л аду н ар о д у . У с л о 
внику, ф р а зе о л о г ії мови к сж -  

: н ого  н а р о д у  засв ідч ен і н ер ід к о  . 
; інт-имві*. й св св р ід н і риси  й о го  

ф ан тазії, ч \т т я  ї  д у м о к , яких 
: не м ож н а п ер едати  м ов ою  ін 

ш о го  н ар оду .

О дн о сл ово, р ідна м ова к о-  
: ж ц о г о  н ар оду , і зок р ем а  у к р а 

їн ськ ого  н а р о д у  це ж ивий  
сим вол й о г о  зб ір н о ї о с о б и ,  
й о го  д у х о в о г о  ж иття і й о го  
т в ор ч ого  генія. Т ом у  й не д и в 
но, щ о для  б а га т ь о х  л ю дей  
зр ек ти ся  с в о є ї р ід н о ї м ови р ів 
н означне т о м у  іц о  зр ек ти сь  ч а
стини св о г о  в л асн ого  “я ” Н а с
л ід к ом  так ого  зр еч ен н я  д ій сн о  
є те, як д о в ел и  видатні п с и х о 
л оги  й  п ед а го ги ,, деяке викри
влення д у ш ев н о ї п р и р о д и  л ю 
ди н и , щ о виявляється, з о д н о 
го бок у , в певнім  зн ебар вл ен н і 
в л ю ди н і її д у м о к , чуття, волі, 
з д р у г о г о  -боку,., проявл яється  
в б§;идуищ ад;і, ^ о  р ід н о го  о т о  -  + 
'ч еш я ,. до- с.врґо краю;, цароду,, 
д о  f с в о є ї: р ід н о ї  нац^наліунві 
}Су;ї:ЬїурД;.

Ніколи ч\*жа мова не зможе 
в такій мірі викликати творчий 
акт- думання, зблизити людей 

такі... :р^даінні_ групи, як це 
може зрдЙі¥и;ті^ьі<]Грідна на
ціональна мова.

Особливо велике значення 
мають мистецькі твори, писані 
рідною мовою. Такі твори зав
жди викликають більший інте
рес у читача. Читач глибше 
л р о й м ає т ь с я д у м к а м и авт о р а, 
краще їх розуміє і зазнає від 
них деякого душевного звору
шення. Читач наближається до 
письменника, споріднюється з 
ним. З цього погляду літера
тура' і мова..-це ті великі чин
ники, що вяжуть людей в гро
маду значно сильніше, ніж по
літика та інші чинники, спря- 
моваш на зближення людей, 
між собою.

Українська мова, як націо
нальна мова українського на
род)-, дуже зразково виконала 
покладену на неї національною 
природою місію, хоч і зазнала 
у своєму історичному розвит
ку великих утисків від ворогів 
української нації. Усна мова 
народу була 'тим невичерпним 
джерелом; звідки письменники 
,й поети* брали (поживу для сво
їх творчих зусиль у сфері лі
тературного думання. Великі 
генії українського народу — 
Шевченко, Франка, Леся Укра
їнка та інші *,своею творчою 
діяльністю найбільше сприяли 
тому, ідо українська мова як 
.творча сила нації стала могут
нім засобам розумової діяль
ності народу, що творчими зу
силлями своїх, .індивідуальнос
тей праше. до здійснення свого 
національного ідеалу.

Українська мова творча 
сила української нації, і через 
те її треба; я^шйШльше плека
ти й оберігай^ спрямовуючи- її 
на той шдя-х;' яким '■ іде розви

ток цілої української, націо
нальної культури. Українці, на 
чужині таксамо і, може,-» най
більшій мірі повинні оберіга
ти цей дорого цінний скарб 
р і дн о ї наці он а л ьі і ої кул ьт у р й. 
Українці на чужині несуть най
більшу відповідальність перед 
своєю нацією у  збереженні ос
нов рідної мови, якщо BOH'» 

шир о хотять належати до цієї 
нації, не. зраджувати її тисячо
літніх традицій, звичаїв.. Тре
ба памятати,. що тільки, рідна 
мова в найбільшій мірі обері
гає національне обличчя лю
дини, яка потрапила на чужи
н у -в силу тих ЧИ' інших обста
вин;..

Розсіялись по світі українсь
кі скитальці, понесли світові 
скарби рідної -національної, 
культури, отже й рідної мови. 
Сповнені великим моральним 
обовязком перед нацією, вони 
повинні й далі ці Скарби обе
рігати від могутніх хвиль ч-у- 

' /КОМОВНОГО оточення і впливу. 
Обставини життя примушують 
багатьох вивчати чужу мову, 
стикатися з чужою культурою, 
до якої, розуміється, треба ста
витися з великою пошаною, а- 
,ле разом із тим треба всіми 
засобами оберігати на чужині 
рідну мову, рідну культуру, ту 
найбільшу відраду, що її мо
жна мати на чужій землі у 
важкі хвилини туги за рідним 
.краєм. Великий наш поет Та
рас Шевченко терпів тяжкі мо
ральні муки на далекому зас
ланні, і рідна мова* якою вік 
виливав на папері свою тугу, 
була для нього найбільшою 
^втіхою в житті. Шевченко ні
коли не забував про свій на
род, пр9 свою рідну мову, яку 
він любив такою палкою лкг 
бовю, бо рідна мова для нього 
була душею його народу, для 
якого він віддав своє' життя.

Отже, рідна мова має велике 
значення для самої людини що 
відірвалась від свого,народу і 
.потрапила у вйр- чужого ото
чення. У цім випадку рідна м о  

. ва служить тією провідною 
зіркою, яка освітлює важкий 
шл ях чужинецького життя, 
життя, сповнює серце надією 
на краще майбутнє, вселює ві
ру у свої сили і в кінцеву пе
ремогу в боротьбі за кращу 
долю. Рідна мова на чужині са
ме є тією наймогутнішою си
лово, що триімає рівновагу ду
ха і приносить людині цілко
вите заспокоєння у важкі хви
лини життя на чужині.

П{іоф. П. Ковалів.

_ Зізд Відділів СУА
у Филаделфії

В неділю, 10. квітня 1949 р.
В 2-ій ГОДИНІ СПОЛУДНЯ 

відбудеться 
У ВЕЛИКІЙ САЛІ ТОВАРИСТВА ГОРОЖАН 
гіри 849 Нарт Френклин стріт у Филаделфії 

ЗЇЗД ВІДДІЛІВ СУА ФИЛАДЕЛФІЙСЬКОЇ ОКРУГИ

На цім зїзді попроїдаємо перед поворотом до  Европи 
п. ІРИНУ ПАВЛИКОВСЬКУ, голову ОУЖ в Німеччині, 

і привітаємо п. ЛЮДМИЛУ ІВЧЕНКО
п и cbMLiinir. «.̂ іо і ж  \ р гі а л і с і- ку, я к а  щ  о її но п ри о ул  а ДО, 

нас з Евроіпи 

ПІСЛЯ ЗЇЗД У  ВІДБУДЕТЬСЯ СПІЛЬНА ВЕЧЕРЯ

Запрош уєм о на цей зїізд і на вечерю всіх 
українців та українок з Ф иладелфії й о к о 

лиці, а зокрема нашу м олодь.

Окружна Рада Відділів СУА Филаделфії
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HELEN MURAL, Junior Vice-President UNWLA, Contributing Editor, OUR LIFE

Something more than social activities
We American Ukrainian youth join a Ukrainian organization, 

for the most part, because our friends belong and everyone seems 
to have a wonderful time at the meetings and social functions. We 
join for fun and fun we have singing “Mala ya mooza peyaka,” and 
dancing Kolomeyka with “nashee” girls and boys.

Consciously or unconsciously we Jr. League girls fulfill the 
first aim of the Ukr. Nat’t Women's League when we join togeth
er in social groups. As the constitution of our League points out 
“the aim of the U'NJWLA shall be to organize women of 
Ukrainian birth and descent, living in the United States of Amer
ica, for SOCIAL ACTIVITIES.” But just as our affiliation with 
the UNWLA doesn’t begin and end with singing and dancing, 
neither does the purpose of the League begin and end with SOCIAL 
ACTIVITIES. If we read a little further into the constitution we 
find that we unite and organize for “social, educational, civic and 
humanitarian cooperation and activities, for mutual aid, fo.r cultur-* 
al and humanitarian assistance to Ukrainians outside the United 
States and for organized participation in American, Ukrainian and 
international women's actions.”

As the saying goes, that includes a lot of territory!
Naturally we all recognize that it is through social channels of 

organizational activities than an individual can be directed mo,re 
easily to th^ more serious problems, purposes and deals of a given 
group. It is understood that at first new members (and I am guilty 
along with many others) will find interest only in the socializing 
element of the Women’s League. This does not mean that these 
girls lack depth in thei.r thinking, nor does it mean that those of 
us who see more to the League than a good place to meet and to- 
gossip once a month should lose patience. Nor does this fact relieve 
us, however, from our oibligaition to show and to teach these new
comers the real significance of membership in our organization.

Gradually we must indoctrinate these uninformed girls with 
the historical development of Ukrainian women organizations which 
dates as far back as 1884. We must tell the inspiring story of the 
circumstances that led to the organization of Soyuz Ukrainok in 
May, 1925 in New York City after the International Council of Wo
men met in Washington, D. C. By explaining the scope of the Na
tional Women’s League, its achievements and what it hopes to 
achieve we must invariably instil a sense of pride and understand
ing, and with this pride and understanding will come the desire for 
something more than a gossip session once or twice a month.

Hand in hand with this “recognition,” comes the matter of sup
port of the National League. “In unity there is strength.” The Na
tional League is as strong as your J,r. Branch, my Jr. Branch and 
all memiber branches will allow it to be.

As Jr. members of the UNWLA that does not infer that we 
are not old enough, mature enough to assume our share of the re
sponsibility for the well-being of our organization. It is up to us, 
as well as the older branches, to help support our newspaper, to 
help in such a worthy enterprise as the publishing in English of 
the works of our Ukrainian writers, and to cooperate generally in 
all of the undertakings of the League.

At present the League needs financial aid for “Our Life.” As 
with all non-profit newspapers, “Our Life” runs in the red and must 
rely on outside contributions for its existence. If your treasury is 
small and your branch is struggling throug the period of infancy, 
your national organization does not expect you to jeopardize the 
running efficiency of your group by draining your treasury. But 
there are many branches who*se bank balance runs into hundreds of 
dollars who seem to be unaware of the great need that exists. Is 
your branch or your mother’s branch guilty?

We have asked and now we want to announce a “give.” (And 
incidentally, it appears that it is just as difficult to give something 
as it is to receive). The UNWLA offers three scholarships of $100.00 
each in the field of Medicine, Music and Journalism. Strive to find 
among your members of the Junior League worthy candidates for 
any of these scholarships. Send in the names of your candidates 
along with qualifications to Mrs. Maria Holowaty, Chairman of the 
Scholarship Committee, 866 N. 7t,h St., Philadelphia 23, Penna.

P Y S A N K Y
With ilie observance of Lent 

and Easter just around the cor
ner, Ukrainian, women and girls 
are busy making successful or 
futile attempts at designing py- 
sanky. Those who tried to make 
the traditional Easter egg for 
the first time know only too 
well that perfection comes only 
after much loss of sleep and a do 
or die constitution.

For those of you who wish to 
take your first plunge (and our 
sincere good wishes for good

will be a slightly darker shade, 
till the last background color 
is purple or black.”

“Now for the actual execu
tion of the design—don’t be 
scared, it’s really simple, if you 
start by standing the egg on a 
small whiskey glass and draw a 
line around the rim. There is line 
no. 1—now just make it double. 
Line no. 2 is just parallel, but 
one quarter inch toward the 
top. Double that too. Turn the 
egg over on the glass and re

luck go out to you), we print 
herewith Miss Mildred Milano - 
wicz’s directions for that “spec
ial Easter gift.”

“First you go to the corner 
drugstore and buy a cake of 
beeswax, dark. At the station
er’s you buy some pen-holders 
and several Speedball pens, no.
5 and 6. You buy dyes (or do

you prefer making your own by 
pouring hot water over colored 
crepe paiper and adding a jigger 
of vinegar?) Now you are all 
set with your lighted candle (to 
heat your pen-point before you 
stick it into the beeswax), your 
tray of glasses of different dyes 
is before you, you have old 
spoons on hand, some old cloths 
and, oh yes, EGGS—dozens.” 

“You have heard all about 
waxing outlines and solid white 
parts of the designs first on the 
nice clean egg, and you are first 
going to dye it yellow. Then, 
when you wax in- the yellow 
parts of the design, you’ll dye it 
red, and each successive color

D iagr. 3*

peat. E asy! Line no. 3 is. easy 
too. There are four of them— 
equidistant. Calipers, sure. Put a 
string around the middle, divid
ed imto four, will measure off the 
quarter spaces too. A real Uk
rainian, however, has a good eye 
that just makes the lines geome
trically perfect—it’s practice, just 
practice.”

“And you’ve resigned yourself 
to a Lenten diet of hard-boiled 
egg*—those on which the wax 
was smudged by your tight ner
vous grip—those which you 
cracked right at the finish when 
you were rubbing off the melted 
wax. You would hold it too close 
to the candle.”

In-as-much as we have now 
overcome the initial struggle of 
making our firs<t pysanka, an
other battle is bound to be fought 
when we go to church on Easter 
morning with our baskets to be 
blessed and the pride of our life 
tucked in a central location in 
the basket. Barely have we fin
ished, it seems then some hand
some fellow from the parish is 
out to “steal” our pride and joy. 
(He didn’t work umpteen hours 
over it).

But in all truthfulness, the 
boys have every right to expect 
a shower of your attention in the 
form of pysanky. As you know 
the custom in Ukraine was for a 
girl to give an egg which she 
had designed to her favorite boy 
friend.

(Continued on Page 6ї



JR. LEAGUE REPORTS
DETROIT, MICHIGAN

Jr. Branch 61 was honored 
with the presence of Miss Helen 
Mural on February 19, 1949, at 
a tea held at the home of Mrs. 
Ann Pyndyk. She was introduc- 
en to our members by Mrs. 
Pauline Budzol, third Vice-Pres
ident, who was also a guest.

Miss Mural gave us an inter
esting informal talk and a dis
cussion followed which helped to 
clear up a few problems and 
created a better understanding 
of League functions.

We all were so impressed with 
Miss Mural's talk and so glad 
that the Jr. Section returned to 
“Our Life”, and recognizing the 
financial need for the newspap
er, we gathered donations to the 
sum of $16.50.

Since most of our members 
are married, talks progressed 
from children, to husbands, to 
cooking, to sewing etc. As the 
saying goes, one word led to an
other, and we finally came back 
to League affairs.

The evening was climaxed 
with refreshments. Mrs. Pyndyk 
prepared a new tea which was 
very tasty (if you love tea, see 
recipe below). She served fresh 
strawberry pie with whipped 
cream, cherry-topped cream pie, 
cherry pie and tort cookies. 
Diets on the part of some mem
bers were forgotten as the as
sorted desserts gave way to 
temptation, and will power went 
out the window in favor of ex
tremely high calories.

Before the evening ended, we 
discovered that Mrs. Budzol had 
a birthday the next day, so at 
the stroke of twelve we sang 
“Happy Birthday” and “Mnoha- 
ya Lita.”

We had such a gay party and 
everyone enjoyed themselves so

PYSANKY

(bontmued from i ’age 5;

There are many of our Amer
ican Ukrainian boys who lament 
this almost extinct custom in the 
United States. Many go to 
church with a renewed fire of 
hope burning within, only to be 
disappointed once more when on 
Easter morning they return from 
church with not a single Ukrain
ian egg.

The boys seem to think that 
those of us Ukrainian girls who 
work hard and long to make 
pysanky devote so much of our 
time and energy to the task that 
we are unwilling to let these 
treasures lose our sight.

^ut just think, girls, what we 
w 11 gain from our loss!

much that we hated to go home, 
but we had another 'busy da 
ahead of us.

On the 20 a concert was held 
at the Ukrainian Home in Ham- 
tramck commemorating the 
77th birthday of Lessya Ukrain- 
ka given by Branches 5, 31 and 
Jr. Branch 61. Miss Mural was 
guest speaker and again she 
“came up to bat” for American 
Ukrainian youth. We need more 
people like her. Too bad she 
wasn’t born twins. The finest lo
cal talents participated and 
helped make the concert a huge 
success.

The profit of $400.00 is going 
toward pulblishinlg Lessya Uk- 
rainka’s works in the English 
language.

And to all tea lovers, here’s 
ready discovered it: 
the recipe, if you haven’t al-

Parade Ski-Ball

4 tbs. black tea
4 tbs. whole cloves 
1 tbs. allspice berries 
8 cups brisk boiling water 
8 cinnamon sticks 
Sugar and lemon

Measure tea into teapot; add 
cloves and allspice berries. Pour 
in water. Let steep five minutes. 
Pour into cups holding cinna
mon stick. Use sugar and lemon 
to taste. This makes eight gen
erous servings. If this proves 
too strong for your taste, use 
smaller amount of cloves and 
allspice berries.

Hope yo ulike it as much as 
we did.

Signed
Junior Br., Detroit. 

CHICAGO, ILLINOIS

The annaul meeting of Branch 
56 was held March 1, with elec
tion of new officers the main a t
traction on the agenda. Here 
are the results:

Ann Zelisko, President; Helen

Brudny and Irene Mandjac, Vice 
Presidents; Stephanie Brudny, 
T reasurer; Stephany J endzio, 
Reporter.
Helen and Irene will handle all 

social affairs—the girls are an
ticipating a big year.

AKRON, OHIO

Plans are being formed for the 
annual “Parent Day Program” 
by the Akron Jr. League Branch
51 for May. Again this year the 
theme will not be revealed until 
the program is actually present
ed. It will, however, definitely 
be on the humorous side.

The girls themselves are once 
more writing, directing and pre
senting this event and from all 
appearances, it looks as though 
they will live up to the reputa
tion they have gained from past 
performance. This year the Jr. 
Leaguers are fortunate in hav
ing Mrs. Helen Syroid not only 
to play the music for the “Par
en t Day Program,” but also to 
accompany the girls on the piano 
when, they begin to sing their 
favorite Ukrainian songs that 
never fail to fill the halls of the 
International Center following 
the business portion of the mon
thly gatherings.

DETROIT, MICHIGAN

The girls from the Olena Te- 
liha branch (58), concentrating 
on the cultural aspects of Uk
rainian traditions, have found 
that the Ukrainian arts aren’t as 
easy as an innocent bystander 
might assume. The last project 
was designing “pysanky.” That 
the patterns the girls achieved 
may not resemble anything ever 
seen before is due to the fact 
that wax and pens have wills of 
their own.

After several sessions in the 
basement of a member’s home 
the girls agreed that it was for
tunate for the reputation of Uk

rainian art that the noble at
tempts were made “under
ground.” But nothing swerves 
branch 58 from its determination 
to be useful citizens. The gals 
volunteered their services to- the 
National Crusade for Children 
and, when called, came down en 
masse took off their shoes

sang Ukrainian songs and 
worked like a Ford production 
line They worked so well that 
the committee complimented 
them as being the best workers 
of all the volunteers besides 
being the most fun.

CLEVELAND, OHIO

At the February meeting, Br. 
60 discovered that making a neat 
cross-stitch requires a powerful 
lot of concentration! Silence 
reigned as the girls diligently 
counted stitches. The gals were 
happy that they had finished 
their business meeting before 
Mrs. Emil Bilecky proceeded to 
instruct them. Plans are under 
way for a gigantic May dance, 
most of the proceeds going for 
worthy UNWLA causes.

PHILADELPHIA, PENNA.

We understand that Stephanie 
Wochok and Helen Streit have 
been selected as reporters for 
Branch 52. As yet w;e have not 
heard from them, but we are 
anticipating a lot of news from 
Br. 52 for the next edition.

Branch 57 still remains silent. 
What gives, girls?

BROOKLYN, N. Y.

Brooklyn sneaked up on the 
editor. We apologize for not be
ing aware of your existence. 
Please contact the editor at your 
earliest convenience as all of us 
would like to hear more about 
your group.

HELEN LOTOTSKY 
RECUPERATING 
FROM ILLNESS

Valentina Saczkowski announced the “winner” and “Sweater 
Queen” by Michael Zaderecky, President of the Ukrainian Youth 
League of North America during the Ohio State League’s Sports 

Rally held in Cleveland, Ohio

Mrs. Helen Lototsky, Presi
dent of the U.N.W.L. of A. and 
editor of “Our Life,” is recuper
ating at home after being treat
ed for a nervouse eczema condi
tion at Skin and Cancer Hospital 
in Philadelphia Her illness made 
it impossible for her to be the 
main speaker at the Lessya Uk- 
rainka concert held in Detroit in 
February, and to meet with So- 
yuz Ukraino-k branches in P itts
burgh, Cleveland and Detroit.

Mrs. Lototsky has been invit
ed to speak in Toronto, Canada, 
on the 27th of March and if her 
health permits, she may visit 
in Pittsurgh, Cleveland and De
troit as originally planned.
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ТО MY MOTHER

I always see you everywhere I go,
And your advise I am glad to obey;
At morning and at evening when I pray 
You are defending me from every woe.
In life as on the stage the people show 
Much tragedy, and happy days in May 
Are turning fast into a hopeless gray,
And winter comes with cold and frosty blow.
But I am not afraid of winter's cold;
Can I lose more than I already lost?
Yet you remain to me the 'best true friend.
The memory of you is more than gold,
It makes me strong against life’s storm and frost,
Because I always feel your helping hand.

Christine Pereplys
(Editor’s note—The authoress has only recently arrived from 

Europe).

“THE MONTH’S WASH”

The important news of the 
month from Akron is Dorothy 
Sudomir's reenlistment in the 
WAVES. She is a charter mem
ber and former officer of Ak
ron's Junior League. Stationed 
at Great Lakes, her re enlistment 
has left a vacancy that is diffi
cult to fill in the Akron Ukrain
ian community.

* * *
Marie Zaderecky of Cleveland 

was really making time on the 
telephone at the Hotel Carter 
during the U.Y.L. of Ohio's 
Sports Rally with a romantic 
masculine voice on the other end. 
Thigs were going beautifully— 
then he asked, “Who is this?” 
“Oh," Marie sent over sweetly, 
“this is Marie Zaderecky, Mike 
Zaderecky's sister." “Eh, ya 
dope," came back, “this is your 
brother."

* * *
From Olga Kaschner of De

troit.—“According to my last 
correspondent with the editor, 1 
stated that the membership of 
our club was aibout 12. As a re
sult, the girls have offered me 
tuition for a mathematics course 
—seems we have double that 
amount of mem'bers. My apolo
gies for misrepresenting the 
truth, and I'll wear my glasses 
at the next meeting."

* * *
Our girl, Eva Zepko of Akron, 

came through for the Jr. League 
at the Cleveland Sports Rally by 
tying for first place in the Polka 
contest.

* * *
This gal's head is still going 

around in circles from the over
whelming hospitality of the Det
roiters. And never in her life did 
she see as much enthusiasm as 
that in evidence at the Saturday 
night club meeting of Branch
61. Only trouble was that Ann 
Pyndyk and Sophie Sieihda enjoy 
“talking" as much as this Uke, 
making’ competition for the 
“floor" quite keen. On second 
thought, all the gals did their 
share of constructive and de
structive vocalized communica
ting.

* * *
At the rate the memibers of 

Jr. Branch 558 are producing 
Ukrainian offspring, there should 
be twice as many branches in the 
League -twenty years hence! The 
gals challenge any other group

JR. LEAGUE GIRL WINS 
‘SWEATER QUEEN1 TITLE

After careful deliberation, sev
en judges from Michigan, Ohio, 
Pennsylvania and Illinois select
ed Valentina Saczkowski to 
reign as “Sweater Queen" over 
the Youth League of Ohio Sports 
Rally held in Cleveland Febru
ary 25, 26 and 27th. “Valie," as 
she is called by her American 
friends, is not only an attractive 
girl, but also possesses an in
triguing winning personality.

Valie is a DP who came to 
the United States with her mo-

to match their score in baby 
showers.

❖ ❖ *
And so ends, wearily, the 

“Month's Wash."

ther, father and ‘brother two 
monhts ago. The story of the 
Saczkowski family is similar to 
the stories that are being brought 
tO' light more and more with 
each new arrival of a Ukrainian 
DP into the United States.

It w'as the Soviets who start
ed the long series of tragic 
events that drove the Saczkow- 
skis out of Ukraine into W ar
saw', Poland, in 1917. In W ar
saw Mr. and Mrs. Saczkowski 
began to build life anew and 
twenty years later they were 
the proud owners of one of the 
largest musical instrument stores 
in the city.

However their life in Poland 
was just a reprieve from the 
cruel persecution, of the Rus
sians. When Warsaw was bomb
ed in the Second World War, the

Saezkowskis who now were pa
rents to a daughter and son, fled 
to escape the Russians. In their 
flight, they were captured by the 
Germans and put to work as 
forced labor on a farm not far 
from Vienna. There they work
ed and suffered until the Amer
ican army moved them to a dis
placed persons camp in Munich, 
Germany.

Although conditions were 
very bad in Munich, Valie took 
advantage of every opportunity 
to further her education. With 
money that was painfully gath
ered :by selling treasured ob
jects, and with the few marks 
that could be earned by selling 
one's service to German citizens, 
Valie and her family raised 
enough money to pay her tuition 
in the School of Dentistry. 
Sharing one room with twenty 
people wasn't too conducive for 
study, but before Valie left Ger
many for the United States she 
was given a degree in dentistry.

Valie catches on quickly to 
American slang and already can 
sing our popular songs. She is 
eager to learn our ways and 
has already enrolled at Cleve
land College for a course in con
versational English.

While she is eager to learn 
the “American way," she is just 
as eager to teach and to explain 
the “Ukrainian way." A combi
nation like that just can’t be 
beat.

DETROIT BRANCH 61 
FOR PRESS

Junior League, Branch 61, of 
UNWLA in Detroit, Mich., sent 
a donation in the amount of 
$16.50 toward the Press Fund of 
Our Life.

The donation was collected at 
a social given at the home of 
Mrs. Kathryn Sosnowsky.

The names of members and 
guests who attended the social 
and made donations are:

$1.00: Helen Mural, Olga 
Czarnowycz, Sophie Czarnecki, 
Mrs. Pauline Budzol, Frances 
Osacko, Kathryn Los, Ann Pyn
dyk, Irene Hamm, Mary Hesh- 
czuk, Julia Comiskey, Mary Do- 
rozenk, Mrs. Kathryn Sosnow
sky, Ann Mihula, Sophie Pyt- 
roczko, Sophie Siehda.

Mary Honiowsky 50c.
Ann Mihula, 

Treasurer.

UKRAINIAN ORTHODOX 
YOUTH CONVENTION

During the Ukrainian Ortho
dox Youth Convention to be 
held in. Cleveland May 27, 28, 29 
and 30, an all Ukrainian, concert 
will be featured at the Engineers 
Building. Men and women chor
us and dancing groups will per
form for what promises to be an 
outstanding program.

COMMITTEE OF 3 BRANCHES AND GUEST SPEAKER

Three UNWLA Branches in Detroit worked together for the 
very successful Detroit Lesya Ukrainka Concert. Leaders in the 
concert paused to have^this photo snapped. Left to right, Mrs. 
Anastasia Bilovus, Secretary of Branch 31, Miss Frances Osacko, 
President Jr. Branch 61, Miss Helen Mural, Junior Vice-Presi
dent of UNWLA, Cleveland, Ohio, Mrs. Ann Pyndyk, Vice-Presi
dent Jr. Branch 61, and Mrs. Pauline Budzol, Third Vice-Presi

dent of the UNWLA.
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Рятуймо українських жінок і дітей 
на скитальщині

Успішне масове українське віче у Виннипегу, в Канаді, на якім 
промовляли п.п. Олена Кисілевська і Ірина Павликовська

п. Ірина Павликовська п. Олена Кисілевська

Рятуйте українських жііно(к 
і дітей які ще залишились на 
скитальщині в Европі, бо їх не 
приймає до себе ніяка держа
ва!

Такий був головний апель 
і мотив промов, що їх виголо
сили Ірина Павликовська й О- 
лена Кисілевська на великому 
масовому вічу в театрі Плей- 
гавс у Виннипегу 20 березня.

Обидвох заслужених діячок 
на громвдоькій ниві, а особли
во серед українського жіноц
тва, численна виїннипегська пу- 
блика прийняла дуже тепло і 
часто переривала їх промови 
рясними ошюсками.

UKRAINIAN RECITALIST 
AT TOWN HALL

Olga Lepkova, foremost Uk
rainian exponent of song, will 
give her third recital, the next 
under Columbia Artists Man 
agement will be in New York’s

Olga Lepkova

famed Town Hall, on. Tuesday 
evening, April 5, at 8 :30 o’clock.

In addition to a varied pro-̂  
gram which includes composi
tions by Scarlatti, Handel, Pur
cell, Schubert, Verdi, Haydn 
Tschaikowsky, and which will 
undoubtedly show the versatility 
of this well-known Ukrainian , 
mezzo-soprano, her program 1 
will also follow her personal tra 
dition by including a group of 
four Ukrainian songs. The latter 
group includes Barwinsky’s “My 
Horn eland,” a Lullaby also ar
ranged by the same composer, 
Ludke witch’s' “Someone still re
members me” and “Coquetry” 
by Tchyshko.

Miss Lepkova, praised by 
music critic Noel Straus of the 
N. Y. “Times” for her voice “of 
rare quality” and for her artis
try, will be accompanied at her 
forthcoming recital by Erich Itor 
Kahn, well-known pianist and 
coach.

Віче уладжене Централею 
Комітету Українок Канади, 
пройшло надзвичайно успіш
но. Велика саля театру була 
заповнена. Прибули масово 
послухати рідких дорогих гос
тей не лише жінки, але й чоло- 
е і к и  та молодь.

Надзвичайно ясними І щи
рили словами і з великим за
палом змалювала п. Ірина Па- 
вликовська страшну трагедію 
українського народу підчіас 
другої світової війни, нечувані 
страхіття пі^д (московською 
большевицькою і німецькою 
окупацією, а далі незавидну 
долю українців на еміграції.

Вона заявила що українсь
кий народ ніколи не припиняв 
боротьби проти окуіпіантів і 

тепер продовжує її геройськи
ми подвигами Української По- 
встанчої Армії.

На еміграції у трьох західних 
зонах Німеччини було на по
чатку 205,000 українців — чо
ловіків, жінок і дітей, а коли 
вона виїздила на Світовий Кон

грес Українського Жініоцтва 
до Америки минулої осені, бу
ло ще там поверх 80,000.

Молоді здорові люди далі 
виїздять у різні країни світу, 
але залишаються ще на ски
тальщині старці, інваліди,а го
ловно жінки з дітьми, я!ких ми 
мусимо рятувати, бо їх не при
ймає тепер ніяка держава.

Ця пекуча справа була од
ною з найважливіших на світо
вім жіночім конгресі у Фила
делфії, і теїпер перед українсь
ким жіноцтвом Канади та Злу
чених Держав стоїть велике 
завдання — спровадити жінок 
і дітей зо скитальщини до цих 
країн, забезпечивши їм тут по
бут.

Ірина Павликовська зложи
ла сердечну подяку Комітето
ві Українців Канади і Допомо- 
говому Фондові КУК за їхню 
допомогу для скитальців, а зо
крема подякувала о. д-ру Ва
силеві Кушнірові, голові КУК, 
за його відвідини скитальців, 
а також воякам українцям ка- 
надійської армії, як Панчук, 
Яримович та інші за їхню все
бічну допомогу і поради укра
їнським емігрантам.

Сееіорка українського жі
ночого руху, п. Олена Кисілев
ська, не дивлячись на свій вік 
(80 років), у своїй промові ви
явила надзвичайну енергію і 
запал. Вона апелювала до .єд
ності українського жіноцтва 
без огляду на партійіні пере
конання чи релігійну прина
лежність.

Там де неможуть о б єдна
тись чоловіки, мусять обєдна- 
тись жінки і працювати для 
спільної справи. На українсь
ких жінок Канади й Америки, 
а головно «на жіночі організа
ції, спадає великий обовязок
— вирятувати українських жі
нок і дітей на скитальщині. Це 
не лише можна, але й мусимо 
зробити.

Ііані Кисілевська, так само 
як і перед нею пані Павликов
ська, закликала до рішучої бо
ротьби проти большевизму. 
Тепер коли світ поділений на 
два непримирні табори, укра
їнці мусять стати по стороні 
західних демократичних дер
жав і боротись за перемогу 
христіянської цивілізації про
ти 6 -е 3*6 О Ж і Н  о го б о ліьше виз му. 
Власне на українців спадає о- 
бовіязок викривати перед сві
том злочини московського ко
мунізму.

При кінці віча -переведено 
на салі збірку, яка принесла 
близько 1 ,0 0 0  долярів.

Віче відкрила короткою 
промовою пані Євгеінія Сит
ник, голова Централі Коміте
ту Українок Канади. П. Ірину 
Пазликовську представила п. 
Ольга Войценко, голова С.У.К. 
Олену Кисілевську представи
ла п. Тарновець^ка, голова Ц.У. 
О.У.К.

В першій, коінцертовій час
тині виступали: Мужеський 
Хор під проводом дир. В. Бо- 
гоноса, який розпочав кон
церт відспіванняім гимну „О 

Канада”; п. В. Михайлівська- 
Кисіліевська — фортепянове

соло; п. Мирослава Лазарович
— вокальне соло при акомпа
нементі на пяні п. Іванни Прий
ми; дитячий танок, який виве
ла своєю ’школою артистка п. 
О. Заклиіі(:ька. Концерт-івіче 
закінчено відспіванням „Ще ие 
вмерла Україна” і „Боже щас- 
ти” (У. Г.)

У нашім раї на зеїмлі 
Нічого «кращого нем-ає 
Як тая мати молодая 
З своїм дитяточком малим.

Шевченко.
Кос Арал, 1849.

ЖІНОЧЕ СВЯТО В ЦУФФЕН- 
ГАВЗЕНІ

Дня 4 грудня в українськім 
таборі в Цуффенгавзені відбу
лось урочисте святкування Па- 
тронки українського жіноцтва 
св. княгині Ольги.

Заходами місцевої Делегату- 
ри Обєднання Жінок в церквах 
були відслужені молебні з по
свяченням відзнак ОУЖ (з о- 
бразом св. Ольги), потім був 
відчитаний реферат голови Де- 
легатури Г Варварової про 
княгиню Ольгу, а ввечорі в са
лі СУМ був уладжений чайний 
вечір з концертом.

Участь в концерті брали: 
прибула з Америки до Европи 
панна Оля Шустакевйч (кольо- 
ратурний соїпран), оперова спі
вачка (сопран) пані Муз-а Ас- 
трова, пяїні'ст проф. Бюгдаїн 
Перфецький і соліст-скрштак 
Василь Босий. П, О. Шустаке- 
вич проспівала кілька речей в 
англійській мові та не знаних 
ще в Европі композицій М. 
Гайворонського в українській 
мові.

Вечір перейшов у щирій ро<- 
динній обстанові і затягнувсія 
далеко у іпівніч. З наддатками 
до програми концерту висту
пали: Богданова, Галина Ха- 
мула, Филипів, Богданів. З і
брані хором відспівали кілька 
народних пісень. Вечір відір
вав .присутніх від сірих табо
рових буднів і переніс у теплі 

І спогади колишнього життя.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.

Річні збори ©кружної Ради 
СУА

Річні збори Окружної Ради 
СУА у Филаделфії відбулися
21 січня.

Голова п. Анна -Сивуляк 
здала звіт про працю в мину
лому році-, яку виконали всі 
відділи нашої організації Фи- 
ладеіїфій'Ської округи, обєдна- 
иі в ОРСУА. Окружна Рада 
брала активну участь у .всіх 
загальних українських підпри
ємствах у місті, а теж і в аме
риканських що були старан
ням Федерації Жіночих Клю- 
бів, Інтернешенел Інститут та. 
інших. Окружна Рада уладила 
к і л ь#а культурних п і дпри- 
ємств; а також обходила свій 
10̂  літній ювілей, з якого ̂ -пе
редано до Централі СУА 50 до
ларів на видання творів Лесі 
Українки англійською мовою.

Наша Окружна. Рада щиро 
п р а цю вал а у п р иготу в а п нях 
до Світового Конгресу Україн
ського Жіноцвта й призначи
ла 25 дол. на покритя коштів 
прийду -’Делегатки з Европи. 
Також ОРФ жертвувала 25 до- 
ляріів на Сиротинець у Фила
делфії.

Ухвалено святкувати в цім 
році Свято Матері й Україн
ських Героїнь.

До уряду на цей рік вибра
ні: А. Сивуляк, голова; М. Го
ловата, заступниця; М. Бабак, 
і Ю. Летнавчин, секретарки; М. 
Лабяк, касієрка; Є. Слободян, 
Люба Головата, * П. Палама
ренко; ..ксштрр л ьн а; к о м it і я.

М. Бабяк.

НЮ ЙОРК, Н. й.

Річні збори 4 відділі^ СУА

Дня 4 лютого відбулись річ
ні збори Жіночого Демократи- 
ч>ного Клюбу, 4 відділу СУА в 
Ню йорку.

Збори одкрила, предсіда
телька ііані Корнат. Після пе- 
ре читання- іпр-отоколу розве
лась ширша дискусія яка вияс
нила що цілорічна праця при
несла гарний- результат. -Член
ки радо "працювали, складали 
пожертви: все і всюди буди ..ак
тивні.

Потім по черзі уряднички 
складали звіти, перша толова
іі. Корнат сказала що кожного 
місяця була на зборах, у всіх 
підприємствах бра л а у ч а с т ь, 
також була на зібраннях як 
представниця товариства і да
вала *всякі‘:‘-;гіге^ 'вдагі'*тазівки/’ 
Гіодякувала- за- співпрацю всім 
членкам. .ДалГмістоголова па”
ні Латешевська сказала що 
старалася при кожній оказії

помагати голові у справах ло- \ 
кальних^ забавових і товари- ' 
ських, всюди і все була актив- j 
на. Свої секретарські обовязки 
сповняли точно, скликала збо
ри, перечитувала всю корес- 
п онде н ц і ю, п ро с ил а ч л е н ок 
приходити точно і все на збо
ри коли одержать зазив. Касі
єрка подала звіт з річних при
бутків і витрат. У касі товарис
тва лишається ще'певна сума 
грошей

На -кінець п-ні Іванна Бенцаль 
про в ід н и ц я т о в ар и ства, с к а з а - 
ла що сповняючи свої обовяз
ки, була на кожних зборах, все 
обговорювала важні питання і 
пояснювала та взивала все 
членство до виповненк-я обо- 
вязкіг: перед організацією і 
Центра лею Союз\ Українок.

Опісля пані Колтун візвала 
-присутних дати урядові вотум 
довіря.

■Приступлено до вибору но
вого уряду на 1949. По обміні 
думок затверджено старий у- 
ряд до якого входять: Лідер 
п. Бенцал, гол. п. Корнат, міс
то голова п. Латешевська, пи
сарка п. Марія Ленчук, корес
понденційна секретарка л. Ка
тери на . С т еф а н о в и:ч, к а с і єрк а 
іп. Каролина Барщевсика. ГЬсг 
виборі голова пані Корнат ска
зала що дальше буде працю
вати для добра організації і 
просить підпертя при всяких 
оказіях, підприємствах біль
ших і менших щоб призбірати

гріш для народної оправи.
Даль ше виповнено <р:їч.ні 

вкладки до Централі СУА і 
призначено пожертви на інші 
народні цілі.

Постановлєно теж зробити 
окреме підприємство з роз- 
гравкою на видання творів Ле
сі Українки. Наш 4 відділ СУА 
розвивається і більшає в си^ 
лах, працюючи для добра ор
ганізації і української справи.

Марія Ленчук, писарка 

БРОНКС Н. Й.

Річні збори 8  відділу СУА

Річні збори 8 відділу СУА у 
Бронксі, Н. й., відбулись 9 сі
чня у церковній салі. Голова 
Аполонія Дзума одкрила збо
ри молитвою. Перечитано про
токол який прийнято. Голова 
А. Дзума, фінансова секретар
ка Марія Лайтнер, і касієрка 
Мар.я Бобецька здавали звіт. 
Контрольна комісія, Марія Ри
гель і Анастазія Кова'лишин 
підтвердили що відділові кни
жки знайшли і; певнім поряд
ку.

П:о звітах приступлено до 
рибору нового уряду. Запи
тано голов\ п. Дзуму, чи оста
неться на 1949, ллє вона подя
кувала, а предложила на голо
ву Ев\ Ксрпало що прийняли 
всі членки ні однодушно 'ЩИ

РИМИ. оплесками.
Дальше вибрані: Єва Ханів

рекордова ♦секретарка, -Марія 
Лайтнер фінансова секретарка, 
Марія Бобецька касі^сЩ ^Л е- 
на Вусс засту:пшіЦЯ/'-:щрй5даіда-.. 
т.едьки, Контрольна ^коїйісія: 
Марія Ригель, Марія . Ц етета, 
Надзирательки хворих: Анна 
Ерет,. Марія Стравс.

Предсідателька Корпало за 
явила щоб якнайскоріше вирі
вняти наші відділові обовязки 
і вислати всі фонди на <що̂  всі 
членкині радо згодилися.

Дня 15 січня наш відділ ^та- 
див стрічу Нового Року у хаті 
п. О. Вусе. Стіл був гарно при-
б раний - смачни ми стравами * 
Вечір перейшов гарно зо спі
вами колядок.ч Привітав кас 
Санта Клос і дав нам всім гарні 
дарунки. Наша члеккння Ма
рія Ригель була за Санта Клос. 
Складаємо сердечну подяку 
паням Е. Хамів, О/Вусс і М. Ри
гель,

Предсідателька ^Корпало 
встала і побажала всім щасли
вого Нового Року. Всі зложи
ли коляду на пресовий фонд 
Нашого Життя:
5 дол. А. Морозович, ’по.З дол.: 
Е. Путяк, М. Д і доха; по 2;, дол.: 
Е. Хамів, А. Залевська, Е. Кор
пало; по 1 дол.: А. Ковалищиїн, 
А. Ґура шевська, А. Ерет, К. 
В лох, М. (Бобецька, М. Лайнер, 
М. Ригель, М. Крес^%Ж,-Сан- 
ковська, К. Луцик, М. Ренета.

Покрито витрати, а $20Ю0 
посилаємо на пресовий фонд 
Нашого Життя.

ДІТРОЙТ, миш*

п. Ірина Павликовська і п, Дарія Ребет на вічу у Филаделфії

Вдалий і гарний концерт, для 
вшанування памяті Лесі 

Українки

Свято у родин нашої* великої 
писменницЬпоетки, Лесі Укра
їнки у нашій громаді „входить 
у традицію, бо майже рік-річ- 
но відділи Союзу Українок А- 
мерики обходять ці роковини. 
Отож і цього року 2 0  лютого 
три відділи б 31 і 61 СУА при
готовили це свято так старан
но і славно, як ще ніколи пе- 
редтим.

Приступлено до зорганізу- 
вання цеї найбільшої і, ділком 
удалої імпрези, в інший ^спо
сіб як давніше. Відбуто тільки 
одно засідання, на якш-нашта- 
чено комітет тільки з трох о- 
сіб від кожного відділу, одну, 
п. Bj-дзол від 5 відд., п. Біло
вус від 31, панну Осако від мо
лодечого 61. Ми таки зараз 
взялись до праці, бо часу мали 
тільки три тижні. Через «цей 
короткий час ми постійно пра
цювали, залагоджували в ц  
справи концерту.

В кожній справі у нас була 
згода і вирозомілість, а це як



(Продовження)

раз причинилося до успіху і 
видало великі жнива. 2 0  люто
го 1949, точно в годині 3.30 по
п о л у д н і, люди виповнили салю. 
Відколи працюю на .народно- 
суспільній ниві, то іде не стрі
чала такої маси громадянства 
на концертах.

Пані А. Пиндик, членка мо
лодечого відділу СУА кілько
ма словаїми вітає присутніх, дя
кує за численне прибуття і 
просить вставанням з місць 
.вшанувати славну память Лесі 
Українки.

А. тут великий, .сильний хор 
бо з більш як 50 осіб, панни 
Стефані'ї Андрусевич співає 
гимни: американський і Сою
зу 'Українок.Америки, з такою 
силою краси і могучості, чого 
ми ще не чули дотепер. А що 
Стефанія^ ділить свій хор на 
три відмінні часті, дівочий, 
мужееький і мішаний, то про
тягом програми публика три 
рази грімко оплескувала, спі
ваків і співачок за,;прегарне і 
сильне духове вдоволення що 
його дав цей славний хор під 
умілою управою нашої дири- 
гентки Андрусевич.

Дальше, співаки пи. І.. Косі- 
ковський С. Золя,_при фор- 
тепянї п-ні М. СдивінськоЗ, від
співали дует і солові кусники 
так природно j щ дово, що та
кож д істц и  бурю- оплесків.

Святочний реферат відчита
ла пані К. Савка, скиталка, ду
же-добре, про творчість Лесі 
Українки.

А тут знову іїісні Українсь
кої ГІовстанчОЇ Ар.шї\ у вико
нанні родин: Стельмахів і За- 
харків, з мандолінами. Декла
мація „Без надії буду таки спо
діватись” Лесі Українки, виго
лошена панею Захарків, вий
шла муж:НО? сильно і прекрас
но, Друга декламація „До кра
щої мети”, Й. Біловуса, виго
лошена панею Біловус також 
дала велике воволення при^ 
сутнім про що сказали довгі 
грімкі оплески.

Аж тут молоденька гостя 
Галя Мураль, головна містого- 
лова Союзу Українок Америки 
•із Клівленду, в англійській 
мові пояснювала і перекону
вала про значення творів Лесі 
•Українки і чому треба їх вида
ти н англійській мові, таксамо 
іЯ'к інших наших славних пись
менників. Молода, панна Галя 
це щира українська патріотка, 
яка працює для української 
справи радо і з переконання, 
її реферат у с і м  дуже подобав
ся, і загалом наша їмолоденька 
містоголова здобула собі на
ше загальне признання.

Товариство Боян виступило 
лід проводом В. Головчака у

країнськими народними танка
ми, які всім припали до вподо
би. Це закінчило програму 
свята Лесі Українки.

Замітне було і те що пуб
лика до кінця сиділа неначе за
чарована без зайвих шумів, 
стуків та шепотів. Портрет Ле
сі Українки на сцену вималю
вав наш знаний артист маляр 
пан Рунка. Концерт пройшов 
так розумно і гарно, що пра
цівниці відчули тільки велике 
духове вдо.волення і сильну 
заохоту до дальшої праці. І 
стали церед нами слова д-ра 
Ю. Русова у книжці „Душа 

Народу і Дух Нації”: “Хочеш 
дробити успіх в суспільній 
праці, то звяжися з людьми по 
своїй ідеї, бо коли поминаєш
ся, то будеш стрічати тільки 
перешкоди, які будуть нищи
ти і спиняти твою добру пра
цю і твої думки”

Переведено на салі збірку на 
видання творів Лесі Українки, 
п англійській мо.ві яка принес
ла $80.00. Український Демо
кратичний Клюб прислав по
бажання успіху у святі і по- 

, жертву $5.00. Панство Мидиць- 
кі з Толідо, Огайо, також по
бажання і $5.00, панна Мураль 
зложила $5.00 в часі збірки, 
решта приходи були з оголо
шень і білетів. Разом загаль
ний прибуток $559.00, витрати 
$156.00, лишилося $400.00.

Винагороджено артистам 
що на сцені виступали, бо не 
можна бути вічними жебрака- 
ми, все з а дармо, чим робиться, 
кривду нашим мистецьким та
лантам.

Просимо, прийміть щиру по
дяку всі ті, ро причинились до 
успіху концерту, а громаді 
подяка за численну участь. 
Членкам за продавання біле
тів.

Комітет трьох відділів 5,
31 і 61 Союзу Українок А- 
мерики. т— Ділова секре
тарка Анастазія Г. Біловус

ДІТРОИТ, МИШ.

♦Річні збори 5 відділу СУА

Річні збори 5 відділу СУА 
імені Княгині Ольги відбулися
23 січня. Збори одкрила зас- 
туїп н иц я предс і дат е л ьки п ані 
Сиділо молитвою і попросила 
секретарку перечитати прото
кол з минулих зборів, а потім 
фінансовий звіт. Приступлено

до .звітів урядничок. Перша 
здала звіт пані Сиділо котра 
сказала що ніколи не споді
валася що прийдеться їй за-" 
ступати місце покійної Магда- ■ 
лини Войтович яка так щиро 
працювала для нашого відді
лу, і була всіми люблена. Во
на померла торік а працю її 
продовжала до кінця року п. 
Сиділо.

Опісля були звіти других у- 
рядничок, а так здала звіт ней
тральна комісія, п. А. Патра і 
А. Носій які заявили що фі
нансові книжки знаходяться в 
якнакращім порядку.

Приступлено до вибору уря
ду на 1949. Зборами проводи
ла п. А. Патра.

До уряду увійшли: голова 
А. Касій, заступниця Т. Сиді
ло, рекордова секретарка П. 
Будзол, заступниця Т. Діду- 
ник, фінансова секретарка А. 
Галишин, заступниця П. Стед- 
кевич, скарбничка К. Стасів, 
заступниця А.. Мудра. Кон
трольна комісія: А. Патра, Ю. 
Андрушко і А. Стравняк. Під- 
приємчий комітет, п.: Хомяк, 
Андрушко, Бугай, Батожинсь- 
ка, Попек, Левкович, Бобас.

По виборах ще були деякі 
важні справи як свято Лесі У- 
кранки яке -приготовляли ра
зом з трома відділами СУА на 
2 0  лютого, забава бінґо на 2  
квітня, підвишка. вкладки до 2 
дол. річно від членки, купно 
дому. Також п. Будзол здала 
звіт із засідання Головної У- 
прави СУА, яке відбулося 2 сі
чня у Филаделфії, На цім збо
ри закінчено.

Тепер ще про працю цілорі
чну нашого відділу. Як щ оро
ку так і цього року не занед
бано культурно-освітніх схо
дин і такі відбулись протягом 
року. Перші сходини були для 
подяки уступаючій урядничці 
пані А. Масівчук, На цих схо
динах були відповідні промо
ви, подано перекуску а також 
перевели збірку на Наше Жит
тя. Другі сходини це спільне 
свячене на якім пані К. Савка 
дала відчит про Роксаляну. 
Третє це пикник в городі на
шої членки пані Кобаси на я- 
кім також крім веселої забави 
був реферат про Княгиню 
Ольгу.

З 31 відділом разом відсвят- 
ковано роковини народження 
Леді Українки, великої нашої 
поетки. Гроші з концерту вис
лано нан видання її творів. 
Найбільше присвятилось уваги 
і праці для 15-літнього ювілею 
нашого відділу який відбувся 
у жовтні із великим успіхом, як 
з моральної так матеріяльної

сторони. Також дано дві заба
ви і  бінґо щоб придбати фі
нансів яких так конечно потрі
бно.

Помагали ми також Конгре
совому Комітетові в уладженні 
величавого пикнику на якім 
відбувся контест популярності 
з великим успіхом що приніс, 
тисячу долярів чистого при
бутку. Членки зібрали теж на. 
лісти 126 дол. на працю тога 
комітету.

З Укранськйм Допомоговим: 
комітетом також по можності 
співпрацює наш відділ і на йо
го працю заколядував 164.60.

На Червоний Хрест зібрано* 
120 дол., з Філією СУА теж. 
співпрацював в уладжуванш 
величавого жіночого віча. Наш 
відділ багато причинивсь до 
його успіху.

У громадськім житті м.іста> 
Дітройт наш відділ є актив
ний, а також і в нашій napoxiL

На народні цілі жертвовано:. 
До Централі СУА на пресовий 
фонд Нашого Життя 100 дол. 
річна вкладка 2 0  дол., органі
заційний фонд 5 дол., конвен
ційний фонд 1 0  дол., побажан
ня у Конгресовій книжці 10 
дол., делегатки на конвенцію і 
конгрес 60 дол., до парохії на 
школу і цвіти 127 дол., приві
ти товариствам .27 дол., цвіти 
помершим і Служби Божі за 
членок 28.29 дол., з каси до 
Доіпомоговото Комітету 25 до
лярів, на поміч вдовам і сиро- 
там" 25 дол., з каси до^ Укр. 
Конгресового Комітету 25 дол., 
кореспонденція 5.50 дол. Ра
зом 442.78 дол.

Прибутки в 1948: місячна 
вкладка* 87.10, коляда на куп
но дому 252.50, збірка на пре
совий фонд Нашого Житїя 
16.76, з бінґо 124.55, із спіль
ного свяченого 36.00, з їіик- 
нику"33.75, збірка на пресовий 
фонд Нашого Життя 75.00, з 
15-літньаго ювілею 392.48, з 
бінґо 176.86. Разом 1,195.36 
дол.

Павлина Будзол,
секр. 5 відділу СУА.

НА ПРЕСОВИЙ ФОНД 
НАШОГО ЖИТТЯ 
Филаделфія, Па.

На зборах 42 відділу СУА у 
Филаделфії, на поклик п. П. 
Панамаренко, голови, наступ
ні членки зложили свої датки 
иа пресовий фонд Нашого 
Життя, з нагоди кампанії про
голошеної в Нашім Житті.

$5.00 Марія Головата;
По $2.00: Павлина Малинов- 

ська, -Софія Миць, Павлина Па
намаренко;

По $1.00: Ева Вовчак, Кате
рина Мороз, Анна Марич, Ма
рія Мисакович, Ліна Монастир- 
сьька, Розалія /Кутельмах, Ма
рія Демяник.

Разом зібрано '$18.00.

Відновіть передплату!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ПРИ ГРОМАДСЬКІЙ РОБОТІ
(Продовження.)

ДІТРОЙТ, м и ш .

Літературний вечір в честь 
Лесі Українки

іП оіш а н у в а н н я л іт ер ат у р н о ї 
праці Лесі Українки стало 
певного роду законом для на
шого відділу, що носить імя 
цієї великої поетки. Коли ос
новувалось наше товариство в 
.кінці 1937 року, тільки деякі 
•одиниці з  членок мали неясне 
поняття про цю нашу пись
мен н иіц ю. Me й м о в і р н и'м зд а в а - 
лось носити імя Лесі Україн
ки,, а не знати, хто вона.

Тому в самих початках ос- 
нування нашого відділу відбу
ватись постійно лекції й ВІДМИ

ТИ про життя і творчість Лесі 
Українки. У нас не було дово
лі відомостей про неї, не було 
.де дістати її т.вори і тому ко
жна її хочби коротенька поезія 
'була для нас вельми ‘цінною і 
нераз послужила нам для ці
лого відчиту аібо лекції.

“Молодість Лесі Українки” 
іцо була друкована в органі 
Союіза Українок “Жінка” у 
Львові, служила нам теж за 
матеріял і це ми використали 
послідовно в кільканадцяти 
лекціях. Таким чином імя на
шої поетки стало нам близь
ким, а життя її і творчість — 
загадкою, яку ми стараємось 
помалу розгадувати. Та ми 
вже пізнали глибину душі Ле
сі Українки і її високі задуми.

Кожного року в місяці лютім

влаштовуємо Літературний Ве
чір на честь Лесі Українки на 
як о му р о з ви ва.єть.с я ш и р ока 
тема про скриті багацтва, які 
вона оставила не тільки нам у- 
країнцям але теж цілому люд
ству. Цього рому теж відбувся 
у нас Літературний Вечір, я- 
кий заслуговує на окрему 
згадку ще й тому що на цей 
вечір запрошено яік гостя про- 
мовницю паню Михайлину 
Мамчур. Ця молоденька пані є 
дружино ю Стеїп ан а Мам чу р а 
•професора соціології в Уні
верситеті Вейн і немало заці
кавила учасників своєю по
явою.

Вечір відбувся в гостинній 
світлиці дому п-ва Демрей і 
виглядав вельми культурно та 
святочно. Дбайлива рука гос
подині дому опрацювала гар
ні програмки, прикрашуючи їх 
жовто-синьою стрічкою, а крім 
програмових точок поміщено 
й короткі уривки з Лесиних 
поем, які п-ні Демрей і п-ні 
Волкер переклали англійською 
МОВОЮ П0 ‘ своїм поетичнім ХИ

СТІ. А на почесному місці ус
тавлено столик іприкритий ви
шивками, на якому видніли 
кілька книг -світової слави лі- 
тератів, між ними біографія 
англійської еоетки Єлизавети 
Бар pet -<Б-р а в ни'н г, якої л іт е р а - 
турна праця оцінена світом ду
же високо, а якої життєва до
ля така дуже схожа із життям 
Лесі.

Слід зазначити,, що учасниць 
було понад тридцять і 'більш 
як половина українки родже
ні в Америці, і тому про Лесю 
лунало слово здебільша в мо
ві Америки.

Голова відділу п-ні Демрей 
в і д к рил а програму к о ро тк и м 
привітальним словом і попро
сила заступницю голови п-ню 
Волкер до переведення вечора. 
П-ні Волкер пояснила учасни
цям ціль такого вечора і ска
зала, що українки повинні 
знайомитися з українською лі
тературою, а зокрема з твора
ми Лесі Українки, бо це під
несе в їх очах престіж україн
ського народу, з якого вони 
походять і повинні дбати, щоб 
про цей народ мати широкі ві
домості. Навела теж факт, щсц 
знавці світової літератури 
ставлять Лесю Українку як лі- 
тератку дуже високо, і той 
факт повинен нас спонукати 
ігг.р игл я нут и с я ближче гі о ст аті 
нашої поетки.

Дальше п-ні Волкер прого
лосила декламаторку л. Ю. М. 
Шустакевич, яка. приготовила 
дві поезії Лесі, а саме: “Ой пі
ду я в бір” і “3 Невольничиїх 
пісень” (Так,, ми раби). Перша 
поема—пояснювала п. Шуста- 
кеви'чева—це тема з особистих 
переживань поетки і написана 
тоді, коли вона була ще дуж'е 
молода і коли здавалось їй що 
увесь світ кругом неї сміявся і 
радів щастям, тільки вона од
на, із своїм смутком, своєю до
садою в серці, не знаходить 
собі опокою. Цей неспокій, це 
глибоке відчуття криївки, якою

наділило життя, нашу поетку, 
сіпоніу%вайо- % до творчості. 
Подавши відповідне пояснен
ня, іп. Шустакевичева виголо
сила намічену поему з правди
вою скаргою Лесиної душі. 
Перед другою продукцією п-ні 
Шустакевич просить в учас
ниць пильної уваги, бо саме 
друга поема хоч коротка та 
зате широко змістовна сим
волічна й вимагає скупчення v- 
ваги. Цю поему вона виголо
сила в піднесеному дусі і в ній 
саме схарактеризувала динамі
чну силу Лесиного слова.

Провідниця свята п-ні Вол
кер дякує декляматорці разом 
з учасницями, а потім просить 
до реферату п-ню Михайлину 
Ма р ч у р. Се р д е чн им и о п л е с к а - 
ми вітаємо гостю-промовниіцю 
яка спершу трошки збентежено 
а потім впевнено почала свій 
реферат що напевне потривав 
доброї пів години. Реферат 
містив у собі обширио і ста
ранно опрацьовану біографію 
поетки з важними фаактами з 
її життя. Леся Українка- го- 
в о рила бесіди иц я—к р ім свого 
власного тягару, прийняла 
журбу про долЮ' українського 
народу, а не можучи писати 
про свій народ одверто, через 
переслідування колишньої цар
ської Росії, вона пише про не
волю всіх поневолених і упос
ліджених. Вона пише про пе
реслідування Христіян І це При
мі НЮ€ дуже символічно до 
терпінь, і переслідувань укра
їнського народу. Бесідниця, 
вміло підходила уг~своїй мові 
до поем Лесиних, виголошую-

Бляика Гаврисевйч Бачинська

Перший Союз Українок 
на Великій Україні

ПРАЦЯ НАШОГО ЖІНОЦТВА ДЛЯ НЕЗАЛЕЖНОЇ 
УКРАЇНСЬКОЇ ДЕРЖАВИ

(Спогад з pp. 1919-1920)

(Докінчення)

З часом Союз Українок своєю відданою безкорисною пра
цею зєднував собі щораз то більшу повагу не тільки серед на
шого громадянства але й серед найвищих кол обох українських 
урядів, так що перше міністерство військових справ, а опісля і 
всі інші міністерства видали розпорядок,, на основі якого тіль
ки ті жінки могли одержати працю в міністерствах, які мали до
ручення від Союзу Українок. Це у великій мірі піднесло престіж 
нашої жіночої організації.

•Коли /положеная молодої української держави ставало що
раз то важче і треба було за всяку -ціну рятувати нашу незалеж
ність, створено “Комітет Охорони Республики”, й до участі по
кликано теж Союз Українок, який вислав голову Блянку Бара- 
нову як свою представницю. Не було майже ні одної ділянки 
праці в молодій Укр. Державі, в якій наша жіноча організація 
не брала б участі. А у своїй діяльності стояв СУ у.звязку з усі
лі и майже діючими громадянськими установами. Своє примі
щення мав Союз Українок у клюбі імені Шевченка, де займав 
салю засідань, бібліотеку, велику салю- для імпрез або зборів, 
буфет і кімнату для секретарки.

Свідками і співробітницями нашої праці у цій одинокій жі
ночій організації на Придніпрянській Україні були сотні свідо
мих громадянок і визначних жінок, з яких подам деякі імена, 
іцо збереглись у моїй памяті. А то: проф. Софія Русова і Люд

мила СтарицькаЧерняхівська, наша визначна письменниця, п-ні 
Петлюра (дружина гол. отамана Сим он а Петлюри) і п.п. При» 

; ходько, Сірополко,. Удовиченко,. Годлевська,. дві сестри Коло- 
мийченкй, О. Одрина, Ганна Чикаленко-Келлеру Совачева, Ок
сана Озаркевич Бірецька, Паладійчук, Марія Терлецька, Лево
ва, Марія Струтинська. Пісецька, Вітрова, М. Левицька, і багато 
других, яких імена затерлись мені~в памяті.

Союіз Українок зорганізував також Секцію Дівчат, в якій 
працювали молоденькі дівчата від 17-19 років. Між ними виз
начилися своєю ревною працею: Дві сестри Даниловичівни, Ка
лина. Старицька-Черняхівська, Стелля Гаврисевич,...,дві сестри 

: Годлевські, Бемко і багато інших, з почину г о л о в и . з а с і д а н 
ня Головного Виділу і Президії товариства відбувались у фор
мі ширших сходин, що з одного боку притягало якнайширші 
кола нашого жіноцтва до співпраці, а з другого боку давало 
нашому жіноцтву можливість обзнайомліоватися 3 діяльністю 
товариства.

Коли члени СУ розбрились по Европі, позасновували у рі
зних краях українські жіночі організації, які до сьогодні про
довжують свою працю.

З перспективи років являється цей огляд праці нїїшого ор
ганізованого жіноцтва важливим періодом в історії нашого на
роду, коли то в часі будування нашої власної незалежної дер
жави, наш£ жіноцтво не стояло осторонь громадянського жит
тя, а взялося з великим завзяттям і глибокою вірою до праці в 
будові власного храму, щоб як каже поет Олесь Бабій:

“Щоб наш народ став вільним- будівничим,
Що сам будує свій дім і свій храм,
Як твір найвищий—богочоловічим 
На Славу Богу й нам: його синам”

.Докидаючи свої цеголки до цього великого народного хра
му, наше жіноцтво виписало на своїм прапорі ось-такі кличі:

“За волю народу! За волю людини! За нашу Соборну Неза
лежну Українську Державу”!



ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА

(Проводження)

чи іл 'Чітко у двох мовах- -ук
раїнській. і англійській;

Слухаючи такого. реферату,;. 
ставало ясно, що ця-внучка ук
раїнського. народу, своїми вла?. 
сиими думками буде-, думати, 
про цей народ, якого- парост
ком . воиа є, і своїми словами 
говоритиме: до свойого вже 
народу про. Україну, яка ви
дала таку славну .іпоетку як Ле
ся Українка. Усі. ми довгими 
олле-еками нагородили промов- 
шгцю за цей; .справді цінний-ре
ферат;*

Для иіиршо'го зрозуміння 
Лвсияих творіВ' ії-ііГ Волкер 
відкрила дискусію, до якої 
між’ іншим зголосилась п-ні 
Марія Кс-рса. Вона говорила 
про поезію “Так, ми раби”, 
що вона відчуває гцо ця поема 
заторкує незвичайні питання і 
тому . Просить ширшого вияс
нення. Таке проханн» п-тїі Кор
ея Йуао дуже побажане і ко
рисне, Вияснення подала п-ні 
Шуста кевич дуже солідно та 
вд.і^В(^,ї«а»одяч и з н а чення п о - 
динокше слів, які саме не є 
пртеутмї для- слухача. ПоеТка у 
ц і |: п аш і має :на ділі своїми 
словами зрушити до чину со
рок мшонрвий кольос україн
ського народу. Вона наче збі
рне поневолені сили цілого сві
ту, летить Думкою до єгипет
ських' “феллагів”, вказує на 
гГндуських. “па-ріїв” підносить 
учинок ‘римського гладіатора 
Спартака і кінчає свою поему 
знаком запитання та жде від
повідні—-від кого? Відповідь, 
має дати український народ. І 
український народ дає цю- 
відповідь —  Українською Гїов- 
станчоіо Армією.

'Й.. дискусії взяла участь теж 
Уляна Коваліівна, згадуючи про 
літературні вечерки в честь Ле
сі Українки у Львові, і висло
вила радість що молода гене
рація тут роджених українок 
бере активну участь у таких 
вечерках. По цім ще п-ні Вол
кер--представила деяких пань, 
що загостили до нас у перший 
раз і викликала новоприбулу з 
Еівропи л-ню Ольгу Дичків, я- 
ка теж н короткім слові, згада
ла про левідрадні обставини 
рідішх сторін.. Між присутніми 
бачимо і встаємо теж з Европи 
п-ню'-.Бо.ровеьку, дружину є- 
вангелицького иасгора Воло- 

-димира Боровського. Бачимо 
теж п-міо Марту Віхорек, (це 
коресп ондентка Клюбу Укра
їно ьки х : , Абс о л вентj в, яка реда
гуй- місячний бюлетень для 
отого чклюбу І др речі, пода
ла уже дуже ііірихильну згадку 
про наш вечорок у своїм бю
летені.

При кінці m-ні Волкер гово
рила іцс про Централю. СУА, 
яка має видати твори Лесі У-

крашки в англійській мові, що 
вже переклади заплачені, та що 
тепер треба посилити збірку 
фондів на видрукуваний тих 
перекладів.. Дякуючи всім, за 
участь і виконавцям за до
цільний вклад праці на цей 
Літературний Вечір,, п-ні Вол
кер закінчила програму а пані 
дому попросила усіх до легкої 
перекуски.

Тов. їм. Лесі Українки 
відділ "37 СУА.

КЛІВЛЙНД, ОГАЙО

Річні збори 14 відділу СУА
Річні збори Г-.- відділу СУА 

у Клівленді ві дбулися і б січня. 
ГІо звітах вибрано новий уряд 
на 1949 в якого склад увійшли 
Олена Степаник, голова, Марія 
Білецька заступниця, Анна Бу
рко рекордова секретарка,'Ка
терина Насаль заступниця, М. 
Кравчишин фінансова.- секре

тарка; Текля Баюн касЬеркіа; 
Кон'тролори: Анна -білиш і Те
кля Яриґа. Делегатки до З л і 
чених Організацій: Олена Сте- 
п-аник і Марія Біленька.

Опісля ' члсииці*' ухбааили 
виасигнувати гроші на такі ці
лі: 'Вкладка д0 : Централі $20.00, 
на часопис Наше Життя $25.00, 
на ііарохіял.ьну школу у Клів
ленді $50.00 і на Сироти у Фи
ладелфії $25.00.

А. Бурко, секр.

СОЮЗ УКРАЇНОК 
В АРГЕНТИНІ

Українки в Аргентині зро
били важливий крок вперед, 
організуючи самостійну жіно
чу установу- -Союз Українок 
Аргентини.

Дня 23 лютого в домівці У- 
країнського Клюбу відбулися 
Установчі Збори Союзу Укра
їнок Аргентини. Жіноцтво при
було численно на сходини, бу
ли жінки що вже давно про
живають в Аргентині і чимало 
новоприібуЛйх.

Відчитано два цікаві рефе
рати: п. Ольги Мороз про “Іс
торію Союзу Українок” та п. 
Люби- Вітошинсшої про “Ук
раїнський Всесвітній Жіночий 
Конгрес” та яра  створення Фе
дерації Українських Жінок.

Переслухано- і затверджено 
Статут СУА, та вибрано упра
ву.

Про установлення першої у- 
прави нової організації наспі
ло таке офіційне повідомлен
ня:

Буенос Айрес
19 березня, 1949 

До Хвальної Управи 
Союзу Українок Америки 
у Филаделфії 

Маємо честь повідомити Вас,

СПРАВЛЕИНЯ ПОМИЛКИ

До виказу жертводавців на 
пресовий, фонд Нашого Життя
з Шикаго, Ілл.т треба додати: 
Варвара Кіт $1.00
Франііі'шка Ломацька 1.00 

До виказу жертводавців на 
вічу і на товариській забаві у 
панства Пискливих -у Клівлен
ді, Огайо, треба додати імена; 
пані 3. Лазука, Е. Ду б ро с, А. 
Коверськ-а, М. Поливка, К. Фе- 
сачин, А. Фес-ачии.

М ИХАШ ІО Ф. НАСЕВИЧ 
Перший Український 

П О Г Р Е Б Н И К  
на Филалелфію й околицю

MICHAEL F. NASEVICH
N.E. Cor. F ranklin  & Brown 

P H IL A D E L PH IA , PA.
Tel. JIARket 1320

Обслуга » день f ночі

; (До 22 березня, 1949)
Pifuta вкладка;
Відділ

1І: Нщ..Йорк Ситі 20.00
8?Бр$Шс:п  ‘2 0 .0 0

j 14І Клівленд 20.0Q
2()1 Филаделфія 20.00
2S Нюарк 20.00
42І Филаделфія 20.00
54‘ Бриджпорт 20.00
55 Рочестер 20.00

і 59 Болті.мор 20.00 
j Організаційний Фонд 
j Відділ
! І Ню йорк Ситі 5.00
і 8  БронкС 5.00

20 филаделфія 5.00
28 Нюарк 5.00

і 35 Озон'Парк 5.00
1 42 Филаделфія 5.00

43 Вайтстон 5.00
54 БриджпорТ за 1948-49 10.00

що 23 лютого, 1949, відбулися 
в буей'бс Айрес Установчі-Збо
ри Союзу Українок Аргентини. 
У висліді голосування вибрано 
таку управу: і

Ніна Онацька, голова; Анна j 
Середяк, заступниця голови; | 
Марія Пацлавська, секретарка; j 
Ольга Григоращук, заступниця- ! 
секретарки; Анна Григоращук, 
скарбничка; Члени Управи: Те_ 
тяна Михайлівська, -МаріяМед- 
відь, Ярослава Горенок, Анто- 
нія Грабар- і Люба Вітошинсь- 
ка; Контрольна Комісія: Анна 
Денесюк, Ольга Мороз, Ярос
лава Шепарович.

Почесною головою вибрана 
гг. Емілія Стернюк, довголітня 
працівничка, в організуванні v- 
країнсського жіноцтва.

Просимо ввічливо інформу
вати нас про Вашу діяльність 

! та присилати нам Ваш цінний 
j часопис “Наше Життя”

За СУ Аргентини 
Ніна Онацька, голова 
М. Пацлавська, секр.

Помічна канц. сила
Відділ

1 Ню Йорк Ситі 10.00-
8  Бронкс 5.00

20 Филаделфія 10.00
28 Нюарк 15.00
35 Озовн Парк 10.00
4? Филаделфія 20.00
46 Филаделфія 15.00
95 Рочестер 10.00
59 Болтимор 10.00
Конвенційний Фонд 
Від. 54 Бриджпорт 10.00 
СтипендІйний Фонд 
Від. 20 Филаделфія 10.00 
Фонд видання творів 
Лесі Укранки 
Комітет 3 від, 5, 31, 61,

зі свята Лесі Українки 400,00 
Від. 28 Нюарк 20.00
Резервовий Фонд 
Від. 1 Ню Йорк Ситі 5.00
Від. 8  Бронкс .................... 55.00
Від. 35 Озовн Парк 5.00
Фонд Матері і Дитини 
Іванна Бенцаль 5 .0 0
Передплати прислали: 
Анастазія Зепко, Акрон 20 
П. Панамаренко, Фнла. 17 
А. Кравчук, Ню Порк 8
Анна Олійник, Честер 8
Єва Корпало, Бронкс 5
Олена Мураль, Клівленд 5 
Емілія Слободян. Фила. З 
П. Кульчицька, Бічгорст З 
Павлина Будзол, Детройт З 
Анна Сивуляк, Филаделфія З 
Іван Ватр-аяь, Филаделфія 2 
Анна Багряк, Фі-нексйЦ-Т-Іа. 2 
Анна Дусенко, Ню НОрк 2 
Катер. Ярош, Филаделфія 2
С. Чапельська, Елизабет 2 
Катер. Шемердяк, Шикаго 2 

По одній передплаті:
Анна Дмитрусь, Филадел

фія; Антоніма Кульчицька, Фи
ладелфія; Василина Шевчук,, 
Бриджпорт; Емілія Корнат, 
Елмгорст, Н. й .; М. Шевчук, 
Лек Горн, Па.; Тов. ім. Коби- 
лянської, Мічемсек, Канада;. 
Марія Ракоеа, Когос;- ФІ Білен- 
ка, Болтимор; Л. Слю-зар; Ма
рія ГІастушек, Честер,- Па.; Вар-, 
вара ТСолюба,- Мийнеа-ітолис; О- 
лена Горбаль, Да-рбі.. Конн,- О- 
лена Швед, Річмонд Гйлл; Ю-, 
лія Кревень, Асторій; Марта 
Парічук-, Лафаєт, Н. Ддк.; Ма
рія. Лу^чка,. Детройт; Марія Та
рас, Детройт-; Анна Настюк, Ір- 
винггон,. Н. /їж .; Анна, Прис- 
таш, Менчестер, Н. Г.; Укр. Лі
га; Детройт; Марія Пулк, Ак-' 
рон-;. Олександра; .Ща(^®ийь:ка;; 
Миннеа-полис; Юлія Маньовсь- 
ка, Болтимор; Оленл Гордин- 
ська, Нюарк.
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